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Sicherheitshinweise fiir handgefiihrte
Rasenméher

Hinweise

1. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfal-
tig. Machen Sie sich mit den Einstellungen
und dem richtigen Gebrauch der Maschine
Motor und Zusatzgeréaten (sofern vorhanden)
vertraut.

2. Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen
Personen, die die Gebrauchsanweisung nicht
kennen, den Rasenméher zu benutzen. Ortli-
che Bestimmungen kénnen das Mindestalter
des Benutzers festlegen.

3. Mahen Sie niemals wahrend andere Perso-
nen, insbesondere Kinder oder Tiere, in der
Nahe sind. Weisen Sie Kinder und andere
Personen an, wéhrend des Betriebs, vom
Méher fern zu bleiben. Denken Sie daran,
dass der Maschinenfuhrer oder der Benutzer
fur Unfélle mit anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.

4. Falls Sie das Geréat an andere Personen (ber-
geben sollten, handigen Sie die Bedienungs-
anleitung sowie Sicherheitshinweise bitte mit
aus.

Vorbereitende MaBnahmen

1. Wahrend des Méhens sind immer festes
Schuhwerk und lange Hosen zu tragen. Ma-
hen Sie nicht barfuf3 oder in offenen Sanda-
len.

2. Uberpriifen Sie das Gelande, auf dem die
Maschine eingesetzt wird, und entfernen Sie
alle Gegenstande, wie Steine, Spielzeug,
Stdcke und Dréhte, die erfasst und wegge-
schleudert werden kénnen.

3. Warnung:

Benzin ist hochgradig entflammbar:

- Bewahren Sie Benzin nur in den dafir vor-
gesehenen Behéltern auf.

- Tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie
nicht wahrend des Einfullvorgangs.

- Benutzen Sie einen Einfllltrichter und einen
Messbehélter. Wischen Sie libergelaufenes
Benzin weg.

- Benzin ist vor dem Starten des Motors ein-
zuflillen. Wahrend der Motor lauft oder bei
heiBem Maher darf der Tankverschluss nicht
gedffnet, oder Benzin nachgefullt werden.

- Falls Benzin ausgelaufen ist, darf kein Ver-
such unternommen werden, den Motor zu
starten. Stattdessen ist die Maschine von der
benzinverschmutzten Flache zu entfernen.
Jeglicher Ziindversuch ist zu vermeiden bis
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sich die Benzinddmpfe verfliichtigt haben.

- Aus Sicherheitsgrinden sind Benzintank
und andere Tankverschlisse bei Beschéadi-
gung auszutauschen.

- Halten Sie Benzin von Kindern fern.
Ersetzen Sie defekte Schalldampfer

Vor dem Gebrauch istimmer durch Sicht-
kontrolle zu prifen, ob die Schneidwerkzeu-
ge, Befestigungsbolzen und die gesamte
Schneideinheit abgenutzt oder beschéadigt
sind. Bei dieser Prifung den Motor abstellen
und Zindkerzenstecker ziehen. Zur Vermei-
dung einer Unwucht dirfen abgenutzte oder
beschadigte Schneidwerkzeuge und Befes-
tigungsbolzen nur satzweise ausgetauscht
werden. Es durfen nur Originalteile oder
solche vom Hersteller genehmigte Teile bei
Reparaturen verwendet werden.

Bei Geraten mit mehreren Messern beachten
Sie, dass durch das Drehen eines Messers
andere Messer zu drehen beginnen kénnen.
Vergewissern Sie sich, dass alle Sicherheits-
einrichtungen vorhanden sind und auch gut
funktionieren. Entfernen Sie niemals Bauteile,
die der Sicherheit dienen.

Handhabung

1.

o s

Lassen Sie den Verbrennungsmotor nicht in
geschlossenen Raumen laufen, in denen sich
geféhrliches Kohlenmonoxid sammeln kann.
Starten Sie den Motor nur im Freien.

Mé&hen Sie nur bei Tageslicht oder bei guter
kiinstlicher Beleuchtung. Wenn méglich, ist
der Einsatz des Gerates bei nassem Gras zu
vermeiden.

Achten Sie immer auf einen guten Stand an
Hangen. Tragen Sie Schuhe mit rutschfesten,
griffigen Sohlen. Bei Hangen oder steil abfal-
lendem Gelande vorsichtig méhen.

Fuhren Sie die Maschine nur im Schritttempo.
Bei Maschinen auf Radern gilt: M&hen Sie
quer zum Hang niemals auf- oder abwarts.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
die Fahrtrichtung am Hang oder Béschung
andern.

Mahen Sie nicht an uberméBig steilen Han-
gen. Hange Uber 15 Grad Schrage diirfen mit
dem Rasenmaéher aus Sicherheitsgriinden
nicht geméaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riick-
wartsbewegen und beim Ziehen des Rasen-
mabhers. Stolpergefahr! Seien Sie besonders
vorsichtig, wenn Sie den Rasenméaher um-
kehren oder ihn zu sich heranziehen.

Halten Sie das Messer an, wenn der Rasen-
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

maher angekippt werden muss, bei einem
Transport Uber andere Flachen als Gras und
wenn der Rasenmaher von und zu der zu méa-
henden Flache bewegt wird.

Benutzen Sie den Rasenmaher niemals mit
beschédigten Schutzeinrichtungen oder
Schutzgittern oder ohne angebaute Schutz-
einrichtungen z.B. Prallbleche und/oder Gras-
fangeinrichtungen.

Andern Sie nicht die Regeleinstellungen des
Motors oder (iberdrehen Sie ihn nicht.

Losen Sie die Motorbremse, bevor Sie den
Motor starten.

Starten Sie den Motor mit Vorsicht, entspre-
chend den Herstelleranweisungen. Achten
Sie auf ausreichenden Abstand der FliBe zu
dem Messer.

Beim Starten oder Anlassen des Motors darf
der Rasenmaher nicht gekippt werden, es
sei denn, der Rasenmaher muss bei dem
Vorgang angehoben werden. In diesem Fall
kippen Sie ihn nur so weit, wie es unbedingt
erforderlich ist, und heben Sie nur die vom
Benutzer abgewandte Seite hoch.

Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie vor
dem Auswurfkanal stehen.

Flhren Sie niemals Hande oder FiiBe an
oder unter sich drehende Teile. Halten Sie
sich immer entfernt von der Auswurféffnung.
Heben Sie oder tragen Sie niemals einen Ra-
senmaher mit laufendem Motor.

18. Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den

Kerzenstecker ab; vergewissern Sie sich,
dass alle beweglichen Teile vollkommen still
stehen:

- bevor Sie Blockierungen l6sen oder Ver-
stopfungen im Auswurfkanal beseitigen.

- bevor Sie den Rasenmaher Uberprifen, rei-
nigen oder Arbeiten an ihm durchfihren.

- wenn ein Fremdkdrper getroffen wurde.
Suchen Sie nach Beschéadigungen am Ra-
senméher und fiihren Sie die erforderlichen
Reparaturen durch, bevor Sie erneut starten
und mit dem Rasenmaher arbeiten. Falls der
Rasenméher anfangt ungewdhnlich stark

zu vibrieren, ist eine sofortige Uberpriifung
erforderlich.

19. Stellen Sie den Motor ab; vergewissern Sie

20.

sich, dass alle beweglichen Teile vollkommen
still stehen:

- wenn Sie sich vom Rasenmaher entfernen

- bevor Sie nachtanken.

Beim Abstellen des Motors ist der Gashebel
auf Position “Stop” zu stellen. Der Benzinhahn
ist zu schlieBen (falls vorhanden).
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

20.

30.

31.

32.

Ein Betreiben der Maschine mit ibermaBiger
Geschwindigkeit kann die Unfallgefahr erhé-
hen.

Seien Sie vorsichtig bei Einstellarbeiten an
der Maschine und vermeiden Sie ein Ein-
klemmen von Fingern zwischen dem sich
bewegenden Schneidwerkzeug und starren
Gerateteilen.

Warnung vor hei3en Teilen. Ein heiBer Motor,
Auspuff oder Antrieb kann Verbrennungen
verursachen. Nicht berthren.

Der durch die Fuhrungsholme gegebene Si-
cherheitsabstand zwischen Messergehause
und Benutzer ist stets einzuhalten.
Uberpriifen Sie den Maher, das Messer und
die anderen Teile, wenn Sie in einen Fremd-
koérper gefahren sind oder wenn das Gerat
starker als normal vibriert.

Das Arbeiten bei Unwetter- beziehungsweise
Blitzgefahr ist untersagt.

Benutzen Sie den Rasenmaher nicht, wenn
Sie mide, krank sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten ste-
hen.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Mé&hen
am Ufer von Bachlaufen, Teichen oder Ahnli-
chem.

Achten Sie auf feste Gegenstande. Der Ra-
senmaher kénnte beschadigt werden oder es
kénnten Verletzungen entstehen.

Achten Sie auf oder in der N&he einer StraBe
auf den StraBenverkehr. Halten Sie den Gras-
auswurf von der StraBe fern.

Vermeiden Sie Stellen, an denen die Rader
nicht mehr greifen oder das M&hen unsicher
ist. Vergewissern Sie sich vor einer Ruck-
wartsbewegung, dass keine kleine Kinder
hinter lhnen sind.

Stellen Sie in dichtem, hohem Gras die
héchste Schnittstufe ein und méhen Sie lang-
samer.
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Wartung und Lagerung

1.

10.

Sorgen Sie dafiir dass alle Muttern, Bolzen
und Schrauben fest angezogen sind und das
Gerat in einem sicheren Arbeitszustand ist.
Gelockerte Schrauben sind fest zu ziehen.
Bewahren Sie den Rasenméher niemals mit
Benzin im Tank innerhalb eines Gebaudes
auf, in dem méglicherweise Benzindampfe
mit offenem Feuer oder Funken in Berlihrung
kommen kénnen. Gasschwaden kénnen zu
Explosionen fuhren.

Lassen Sie den Motor abkihlen, bevor Sie
den Rasenmaéher in geschlossenen Raumen
abstellen.

Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie
Motor, Auspuff und den Bereich um den
Kraftstofftank frei von Gras, Blattern oder
austretendem Fett (Ol).

Priifen Sie regelmaBig die Grasfangeinrich-
tung auf Verschlei3 oder Verlust der Funkti-
onsfahigkeit.

Ersetzen Sie aus Sicherheitsgriinden abge-
nutzte oder beschéadigte Teile.

Lésen Sie den Ziindkerzenstecker, um uner-
laubten Gebrauch zu verhindern.

Entfernen Sie Gras, Laub, Schmiere und Ol
vor dem Einlagern. Keine anderen Gegen-
stdnde auf dem Maher ablagern.

Bei lAngerem Nichtgebrauch des Mé&hers,
den Benzintank mit einer Benzinabsaugpum-
pe, im Freien, (im Baumarkt erhéltlich) entlee-
ren.

Weisen Sie Kinder an, den Maher nicht zu
benutzen. Er ist kein Spielzeug.
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Safety Instructions for Hand-Operated Lawn
Mowers

Note

1. Read the directions with due care. Familiarize
yourself with the settings and proper operati-
on of the machine, engine and accessories (if
provided).

2. Never allow children or other persons who
are not familiar with the operating instructions
to use the mower. Contact your local govern-
mental agency for information regarding mini-
mum age requirements for the user.

3. Never mow in the direct vicinity of persons
- especially children - or animals. Keep child-
ren and other persons away from the mower
during operation. Always keep in mind that
the operator or user of the equipment is res-
ponsible for accidents involving other persons
and/or their property.

4. If you give the equipment to any other per-
sons, hand over these operating instructions
and the safety information as well.

Preliminary measures

1. Always wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers when mowing. Never mow bare-
foot or in open sandals.

2. Check the ground on which the equipment
will be used and remove all objects that could
be caught up and flung out, e.g. stones, toys,
sticks and wire.

3. Warning:
Petrol is highly flammable! Therefore:
- Only store petrol in containers designed to
hold petroleum-based liquids.
- Only refuel out in the open and do not
smoke during the refueling process.
- Use a funnel and a measuring vessel. Wipe
off any spilled petrol.
- Always refuel before starting the engine. Do
not open fuel tank cap and do not refuel when
the engine is running or when the scythe is
hot.
- If petrol has escaped, do not under any
circumstances attempt to start the engine.
Instead, remove the equipment from the af-
fected area. Avoid starting the engine until the
petrol fumes have completely evaporated.
- For safety reasons, the petrol tank and other
tank closures must be replaced if they are
damaged.
- Keep petrol away from children.

4. Replace defective mufflers.
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Before using the scythe, visually inspect it to
ensure that the blade, mounting bolts and the
entire cutting apparatus are in good working
order (i.e. not worn out or damaged). To carry
out this check, first switch off the engine and
pull off the spark plug connector. To prevent
any imbalance, replace worn out or damaged
blades and mounting bolts as a set only (if
applicable). Only original parts or parts ap-
proved by the manufacturer may be used for
repairs.

Please note that where equipment has more
than one blade, the rotation of one of the bla-
des can cause the others to rotate as well.
Make sure that all the guards are fitted and
that they are in good working order. Never
remove any safety-related components.

Handling

1.

10.

11.

Do not let the combustion engine run in enc-
losed areas, as dangerous carbon monoxide
gas can build up. Start the engine only when
you are out in the open.

Only mow in broad daylight or in well-lit con-
ditions. If possible, avoid using the equipment
on wet grass.

Always maintain good footing on inclines.
Wear shoes with non-slip, high-grip soles.
Use extra caution when mowing on inclines
and steep grades.

Only operate the equipment at a walking
pace.

For machines with wheels: Always mow ac-
ross slopes, i.e. never straight up or straight
down.

Be particularly careful when you change di-
rection on a slope or incline.

Do not mow on overly steep inclines. For
safety reasons, the lawn mower may not be
used to mow inclines whose gradient ex-
ceeds 15 degrees.

Use special caution when backing up and
pulling the lawn mower. Tripping hazard! Al-
ways be extra careful when turning the mower
around and when pulling it towards you.
Ensure that the blade has stopped rotating
whenever the mower has to be tilted, trans-
ported over areas other than lawns, or moved
from or to the area you want to mow.

Never use the lawn mower if the blade or
safety grilles are damaged, or without the
attached guards, e.g. deflectors and/or grass
catching devices.

Do not adjust or overclock the engine speed
settings.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Release the engine brake, before you start
the engine.

Start the engine with caution as described in
the manufacturer’s instructions. Make sure
that your feet are far enough away from the
mower blade.

Do not tilt the lawn mower when you start

the engine unless the mower must be raised
slightly in order to start it. In this case, tilt it as
little as absolutely necessary and only raise
the side opposite to that of the user.

Do not start the engine if you are positioned in
front of the chute.

Never move your hands or feet toward or un-
der any rotating parts. Keep clear of the chute
opening at all times.

Never lift or carry a lawn mower with the engi-
ne running.

Switch off the engine, pull off the spark plug
connector, and make sure that all moving
parts have stopped completely:

- Before you dislodge any blockages or clogs
in the chute.

- Before you carry out any checks, cleaning,
maintenance or other work on the lawn mo-
wer.

- If you have struck a foreign object.

Examine the mower for signs of damage and
carry out any necessary repairs before restar-
ting and continuing to work with the mower. If
the lawn mower begins to experience excepti-
onally strong vibrations, immediately switch it
off and check it.

Switch off the engine and make sure that all
moving parts have stopped completely:

- when you leave the lawn mower

- before you refuel.

When you switch off the engine, move the
throttle lever to the ,,Stop*“ position. Close the
petrol cock (if fitted).

Operating the equipment at excessive speed
may increase the risk of accidents.

Carry out adjustment work on the equipment
with care and avoid jamming your fingers bet-
ween the moving blades and rigid parts of the
equipment.

Beware of hot parts. A hot engine, exhaust or
drive unit can burn the skin if touched. Do not
touch.

Always ensure that a safe distance (pro-
vided by the length of the long handles) is
maintained between the user and the mower
housing.

Check the mower, the blade and other parts
if they have struck a foreign object or if the
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26.

27.

28.

20.

30.

31.

32.

equipment vibrates more than usual.

It is prohibited to work when there is a risk of
bad weather or lightning.

Never use the lawnmower if you are tired, ill
or under the influence of drugs, alcohol or
medication.

Be particularly carefully when mowing on the
banks of streams, ponds or similar.

Pay attention to ensure that you do not run
into or over anything that could damage the
mower. The lawn mower could be damaged
and/or the machine could inflict bodily injury.
Look out for road traffic if you are mowing
alongside or near a road. Always keep the
grass chute pointed away from the street.
Avoid mowing in places where the wheels
have trouble gripping or mowing is unsafe in
any other way. Before you move backwards,
make sure there are no little children behind
you.

When mowing thick high grass, select the
highest cutting level and mow at a slower
speed.

Maintenance and storage

1.

10.

Make sure that all nuts, bolts and screws are
tightened securely and that the equipment is
in a safe working condition. Tighten all screws
which were slackened.

Never store the mower (with petrol in the
tank) inside a building in which petrol fumes
could come into contact with open flames or
sparks. Petrol fumes can lead to explosions.
Allow the engine to cool before you put the
lawn mower in an enclosed area.

In order to avoid fire hazards, keep the engi-
ne, exhaust and the area around the fuel tank
free from grass, leaves and leaking grease
(oil).

Routinely check the grass basket for signs of
wear and impaired functionality.

For your own safety, replace worn or dama-
ged parts without delay.

Disconnect the spark plug connector to pre-
vent unauthorized use.

Remove grass, foliage, grease and oil before
storing the mower. Do not place any objects
on top of the mower.

If you are not intending to use the mower for
an extended period of time, empty the petrol
tank with a petrol extraction pump (available
from your DIY store) out in the open.

Tell children not to use the mower. It is not a
toy.
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Consignes de sécurité tondeuse guidage
main

Remarques

1. Veuillez lire le mode d‘emploi avec atten-
tion. Familiarisez-vous avec les réglages et
[‘utilisation correcte du moteur de la machine
et des appareils additionnels (si existant).

2. Ne permettez jamais a des enfants ou a
d‘autres personnes n‘ayant pas connaissance
des instructions d‘emploi d‘utiliser la tondeu-
se. Des prescriptions locales peuvent stipuler
un age minimum autorisé pour l‘utilisateur.

3. Ne tondez jamais pendant que d‘autres per-
sonnes, en particulier des enfants ou des ani-
maux sont a proximité. Donnez I‘ordre aux en-
fants et autres personnes de rester éloignés
de la tondeuse pendant son fonctionnement.
Pensez au fait que I‘'opérateur ou I‘utilisateur
de la machine sera tenu responsable de tout
accident subi par d‘autres personnes ou
causant des dommages a ce qui leur apparti-
ent.

4. Sil‘appareil doit étre remis a d‘autres person-
nes, remettez-leur aussi ce mode d‘emploi
ainsi que les consignes de sécurité.

Mesures préparatoires

1. Pendant la tonte, portez toujours des chaus-
sures stables et des pantalons longs. Ne
tondez pas pieds nus ou avec des sandales
légéres.

2. Controlez le terrain sur lequel vous utilisez la
machine et enlevez tous les objets suscep-
tibles d‘étre happés et projetés comme les
pierres, les jouets, les batons et les cables.

3. Avertissement :

I‘essence est extrémement inflammable :

- conservez |‘'essence uniquement dans les
réservoirs prévus a cet effet ;

- ne remplissez le réservoir d‘essence qu‘a
Iair libre et ne fumez pas pendant la procédu-
re de remplissage ;

- utilisez un entonnoir de remplissage et un
récipient mesureur. Essuyez I‘essence qui a
débordé ;

- il faut mettre I‘'essence avant de démarrer

le moteur. Il ne faut ni ouvrir le bouchon du
carburant, ni mettre de I'essence pendant
que le moteur tourne ou quand la tondeuse
est chaude ;

- si de I'essence a débordé, il ne faut pas
essayer de démarrer le moteur. Au lieu de
cela, il faut éloigner la machine de I‘endroit ou
I‘essence s‘est répandue. Il faut éviter toute
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tentative d‘allumage tant que les vapeurs
d‘essence ne se sont pas évaporées ;

- pour des raisons de sécurité, il faut rempla-
cer le réservoir d‘essence et les bouchons du
réservoir lorsqu‘ils sont endommagés ;

- éloignez I'essence des enfants.

Remplacez les silencieux endommagés
Avant |‘utilisation il faut toujours contrdler
visuellement si les outils de coupe, les bou-
lons de fixation et I‘unité compléte de coupe
sont usés ou endommageés. Pour ce contréle,
arrétez le moteur et débranchez la cosse de
bougie d‘allumage. Pour éviter tout balourd,
les outils de coupe et les boulons de fixation
endommagés ou usés doivent étre unique-
ment remplacés par jeu. Pour les réparations,
seules des piéces d‘origine ou des pieces
autorisées par le fabricant (voir adresse du
bon de garantie) peuvent étre utilisées.

En cas d‘appareils avec plusieurs lames,
veuillez tenir compte du fait que lorsqu‘une
lame commence a tourner, d‘autres lames
peuvent étre entrainées et commencer a tour-
ner aussi.

Assurez-vous que tous les dispositifs de
sécurité sont présents et qu‘ils fonctionnent
bien. N‘enlevez jamais de piéces dédiées a la
sécurité.

Utilisation

1.

o s

Ne laissez pas tourner le moteur & combusti-
on dans des pieces fermées, dans lesquelles
peut s‘accumuler du monoxyde de carbone
dangereux pour la santé. Ne démarrez le mo-
teur qu‘a l'air libre.

Tondez uniqguement a la lumiére du jour ou
avec un éclairage artificiel suffisant. Si possi-
ble, évitez d‘utiliser I'appareil lorsque I'herbe
est mouillée.

Veillez a toujours garder une position stable
sur les pentes. Portez des chaussures avec
des semelles antidérapantes et adhérentes.
Tondez avec précaution sur les pentes ou
terrains abruptes.

Ne faites avancer la machine qu‘au pas.
Valable pour les machines a roues : tondez
toujours perpendiculaire a la pente, jamais
vers le haut ou vers le bas.

Faites particulierement attention lorsque vous
changez de direction sur une pente ou un
talus.

Ne tondez pas sur des pentes trés raides.
Pour des raisons de sécurité, il est interdit de
tondre sur des pentes de plus de 15°.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Soyez particulierement prudent quand vous
reculez et quand vous tirez la tondeuse.
Risque de trébucher ! Soyez particulierement
prudent lorsque vous faites demi-tour avec la
tondeuse ou lorsque vous la tirez vers vous.
Arrétez la lame lorsque la tondeuse doit étre
penchée, lors d‘un transport par-dessus des
surfaces autres que le gazon et lorsque la
tondeuse est déplacée de la surface a tondre
ou jusqu‘a la surface a tondre.

Nfutilisez jamais la tondeuse avec des dispo-
sitifs de protection ou grilles de protection en-
dommagés ou absents, par ex. sans chicanes
et/ou dispositifs collecteurs.

Ne modifiez jamais les réglages de base du
moteur et ne le faites pas marcher en surré-
gime.

Desserrez le frein moteur avant de démarrer
le moteur.

Démarrez le moteur avec précaution, en res-
pectant les indications du fabricant. Veillez a
garder un écart suffisant entre les pieds et la
lame.

Ne faites pas basculer la machine pendant

le démarrage du moteur & moins que vous
ne deviez soulever la machine pendant ce
processus. Dans un tel cas, ne la basculez
pas plus que nécessaire et ne soulevez que
le coté éloigné de I‘utilisateur.

Ne démarrer jamais le moteur lorsque vous
vous trouvez devant le canal d‘éjection.

Ne mettez jamais les mains ou les pieds sur
ou sous des piéces en rotation. Tenez-vous
toujours éloigné de I‘orifice d‘éjection.

Ne levez ni ne portez jamais une tondeuse
lorsque son moteur est en marche.

Eteignez le moteur et retirez la clé de contact
; assurez-vous que toutes les piéces mobiles
sont entiérement a l‘arrét :

- avant de défaire des blocages ou d‘éliminer
des bourrages dans le canal d‘éjection ;

- avant de contréler la tondeuse, de la nettoy-
er ou de procéder a des travaux ;

- apres avoir heurté un corps étranger.
Cherchez les endommagements sur la tonde-
use et procédez aux réparations nécessaires
avant de redémarrer et de travailler avec

la tondeuse. Si la tondeuse se met & vibrer
fortement de maniére inhabituelle, il faut la
contrdler immeédiatement.

Arrétez le moteur ; assurez-vous que toutes
les piéces mobiles sont entierement a I‘arrét :
- lorsque vous vous éloignez de la tondeuse ;
- avant de remettre de I'essence.
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

20.

30.

31.

32.

Ala mise hors circuit du moteur, il faut positi-
onner l‘accélérateur sur « stop ». Il faut fermer
le robinet d’essence (si présent).

Le fait d‘exploiter la machine & une vites-

se excédante peut augmenter les risques
d‘accident.

Soyez prudents pendant les travaux de régla-
ge de la machine et évitez de vous coincer
les doigts entre les outils de coupe en mou-
vement et des piéces rigides de I‘appareil.
Attention aux piéces brialantes. Un moteur,
un échappement ou un entrainement chaud
peuvent causer des brilures. Ne pas toucher.
Veuillez toujours respecter la distance de sé-
curité induite par le manche entre le boitier de
la lame et I‘utilisateur.

Contrdler la tondeuse, la lame et les autres
parties lorsque vous avez heurté un corps
étranger ou lorsque I‘appareil vibre plus forte-
ment que normal.

Il est interdit de travailler avec la tondeuse
lorsqu‘il y a des orages ou un risque de foud-
re.

N‘utilisez pas la tondeuse lorsque vous étes
fatigué(e) ou malade, sous l‘influence de
drogues, d‘alcool ou encore de médicaments.
Soyez particuliérement prudent lorsque vous
tondez sur le rivage de riviére, d‘étangs ou
autres.

Faites attention aux objets durs. La tondeuse
pourrait étre endommagée ou il pourrait y
avoir des blessures.

Veillez a la circulation routiére lorsque vous
étes dans ou a proximité d‘une rue. Mainte-
nez |'éjection d‘herbe éloignée de la route.
Evitez les endroits ol les roues n‘adhérent
plus ou ou la tonte n‘est pas sire. Assurez-
vous lorsque vous reculez qu‘il n'y a pas
d‘enfants en bas age derriére vous.

Lorsque I'herbe est haute et dense, choisis-
sez la hauteur de coupe la plus haute et ton-
dez plus lentement.
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Maintenance et stockage

1.

10.

Veillez a ce que tous les écrous, boulons et
vis soient bien serrés et que I‘appareil se
trouve dans un état de fonctionnement sar. Il
faut revisser les vis dévissées.

N‘entreposez jamais la tondeuse avec de
I‘'essence dans le réservoir a l'intérieur d‘un
batiment dans lequel les vapeurs d‘essence
pourraient éventuellement entrer en contact
avec du feu ou des étincelles. Des nappes de
gaz peuvent entrainer des explosions.
Laissez refroidir le moteur avant d‘entreposer
la tondeuse dans des locaux fermés.

Pour éviter tout risque d‘incendie, maintenez
le moteur, I'échappement et la zone autour du
réservoir de carburant exempts d‘herbe, de
feuilles, ou de fuites de graisse (huile).
Vérifiez réguliérement si le dispositif coll-
ecteur n‘est pas usé ou s‘il n‘a pas perdu de
sa capacité de fonctionnement.

Pour des raisons de sécurité, remplacez les
piéces usées ou endommageées.
Débranchez la cosse de bougie d‘allumage
afin éviter toute utilisation non autorisée.
Enlevez I'herbe, les feuilles, le cambouis

et I'huile avant le stockage. Ne rangez pas
d‘autres objets sur la tondeuse.

En cas de non utilisation prolongée de la ton-
deuse, videz le réservoir d‘essence a l‘aide
d‘une pompe d‘aspiration d‘essence a l‘air
libre (disponible en magasin de bricolage).
Ordonnez aux enfants de ne pas utiliser la
tondeuse. Ce n‘est pas un jouet.
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Avvertenze di sicurezza per tagliaerba con-
dotto a mano

Avvertenze

1. Leggete attentamente le istruzioni per I‘uso.
Informatevi bene sulle regolazioni e sull‘uso
appropriato dell’apparecchio, del motore e di
apparecchi complementari (se presenti).

2. Non permettete mai di usare il tagliaerba
a bambini o ad altre persone che non co-
noscono le istruzioni per I'uso. L‘etd minima
dell‘utilizzatore pud essere definita da norme
locali.

3. Non tagliate mai I‘erba se nelle vicinanze ci
sono delle persone, in particolare bambini,
o animali. Fate in modo che altre persone o
bambini stiano lontani dal tagliaerba durante
I‘esercizio. Tenete presente che I‘'operatore o
I'utilizzatore é responsabile degli incidenti con
altre persone o con cose di loro proprieta.

4. Se date I'apparecchio ad altre persone, con-
segnate anche le istruzioni per l'uso e le av-
vertenze di sicurezza insieme all‘apparecchio.

Operazioni preliminari

1. Mentre si taglia I'erba si devono portare
sempre scarpe chiuse e pantaloni lunghi.
Non tagliate I‘erba a piedi scalzi o con sandali
aperti.

2. Controllate il terreno sul quale viene impiega-
to l'attrezzo e togliete tutti gli oggetti (come
pietre, giocattoli, bastoni o fili) che possono
rimanere impigliati o venir scaraventati via.

3. Avvertimento:

La benzina & altamente infiammabile:

- Conservate la benzina solo negli appositi
contenitori.

- Riempite il serbatoio solo all‘aperto e non
fumate durante questa operazione.

- Utilizzate un imbuto e un misurino. Asciuga-
te con un panno la benzina traboccata.

- La benzina va riempita prima di accendere
il motore. Non aprite il tappo del serbatoio né
mettete benzina quando il motore & acceso o
I‘apparecchio & caldo.

- Se la benzina é traboccata, non provate as-
solutamente ad accendere il motore. Proce-
dete invece allontanando I'apparecchio dalla
superficie sporca di benzina. Evitate qualsiasi
tentativo di accendere il motore fino a che i
vapori della benzina non si siano dileguati.

- Per motivi di sicurezza il serbatoio della
benzina e i tappi devono essere sostituiti se
danneggiati.

- Tenete la benzina fuori della portata dei

bambini.

Sostituite i silenziatori danneggiati.

Prima di ogni utilizzo bisogna sempre ese-

guire un controllo visivo per accertarsi che gli

utensili da taglio, i bulloni di bloccaggio e tutta

I‘unita di taglio non siano consumati o dan-

neggiati. Durante questa verifica spegnete il

motore e staccate il connettore della candela

di accensione. Per evitare uno sbilanciamento

gli utensili da taglio e i bulloni di bloccaggio

consumati o danneggiati devono essere so-

stituiti solo in set. Per le riparazioni si devono
usare solamente pezzi originali o autorizzati

dal produttore.

6. Per gli apparecchi con piu lame tenete pre-
sente che girando una lama possono iniziare
a girare anche le altre.

7. Accertatevi che tutti i dispositivi di sicurezza
siano montati e ben funzionanti. Non togliete
mai i componenti che servono per la sicurez-
za.

o s

Maneggiamento

1. Non lasciate il motore a combustione acceso
in luoghi chiusi: si potrebbero formare peri-
colose concentrazioni di ossido di carbonio.
Avviate il motore solo all‘aperto.

2. Tagliate I‘'erba solo alla luce del giorno o con
una buona illuminazione artificiale. Se pos-
sibile evitate I'uso dell‘apparecchio sull‘erba
bagnata.

3. Sui pendii accertatevi sempre di essere in
posizione sicura. Portate scarpe con suole
antisdrucciolevoli. Tagliate I‘erba con cautela
in caso di pendii o di terreni in forte penden-
za.

4. Muovete I'apparecchio solo a passo d‘uomo.

5. Nel caso di apparecchi su ruote: su un pendio
tagliate I'erba in senso trasversale rispetto al
pendio stesso, non verso l'alto e verso il bas-
S0.

6. Prestate particolare attenzione quando cam-
biate direzione su un pendio o una scarpata.

7. Non tagliate I'erba su pendii molto ripidi. Per
motivi di sicurezza non usate il tagliaerba su
pendii con un‘inclinazione superiore ai 15
gradi.

8. Siate particolarmente attenti muovendovi
all‘indietro e tirando il tagliaerba. Pericolo
di inciampare! Siate particolarmente attenti
quando cambiate il senso di marcia o tirate il
tagliaerba verso di voi.

-10-
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10.

11.

12

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21

Arrestate la lama quando dovete inclinare il
tagliaerba, trasportarlo su superfici diverse
dal tappeto erboso e quando questo deve
essere portato da e verso la superficie da
tosare.

Non utilizzate mai il tagliaerba se i dispositivi
o le griglie di protezione sono danneggiati o
senza tali dispositivi, per esempio deflettori in
lamiera e/o dispositivi per raccogliere I‘erba.
Non modificate la regolazione standard del
motore o non fatelo andare fuori giri.

. Allentate il freno del motore prima di avviare il

motore.

Avviate il motore con prudenza secondo le
istruzioni del produttore. Mantenete sempre
una distanza sufficiente tra i piedi e la lama.
Quando si accende il motore non si deve
inclinare il tagliaerba, a meno che esso non
debba venire sollevato durante I‘'operazione.
In tal caso inclinatelo solamente il minimo in-
dispensabile e sollevate solo la parte opposta
all‘'utilizzatore.

Non avviate il motore se vi trovate davanti al
canale di scarico.

Non mettete mai le mani o i piedi vicino o sot-
to le parti rotanti. Tenetevi sempre a distanza
dall‘apertura di scarico.

Non sollevate o trasportate mai un tagliaerba
con il motore acceso.

Spegnete il motore e staccate il connettore
della candela; assicuratevi che tutte le parti
mobili siano completamente ferme:

- Prima di allentare eventuali blocchi o di to-
gliere le ostruzioni dal canale di scarico.

- Prima di controllare o pulire il tagliaerba o
prima di eseguire dei lavori sull‘apparecchio.
- Dopo aver toccato un corpo estraneo.
Controllate che non ci siano danni sul tagli-
aerba ed effettuate le riparazioni necessarie
prima di azionarlo di nuovo e riprendere a la-
vorare. Nel caso in cui il tagliaerba incominci
a vibrare forte e in maniera insolita & neces-
sario procedere a un controllo immediato.
Spegnete il motore, assicuratevi che tutte le
parti mobili siano completamente ferme:

- Se vi allontanate dal tagliaerba.

- Prima di mettere benzina.

Quando spegnete il motore, portate la leva
dell‘acceleratore in posizione “Stop”. Chiude-
te il rubinetto della benzina (se presente).

. L‘'uso dell‘apparecchio a velocita eccessiva

pud aumentare il pericolo di infortuni.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

20.

30.

31.

32.

Siate prudenti durante le operazioni di rego-
lazione, badate che le dita non rimangano
incastrate tra gli utensili da taglio mobili e i
componenti fissi dell‘apparecchio.

Fate attenzione alle parti molto calde. Se il
motore, lo scappamento o I‘azionamento
sono caldi, possono causare ustioni. Non toc-
cateli.

Mantenete sempre la distanza di sicurezza
data dai manici di guida tra l‘involucro della
lama e I‘utilizzatore.

Controllate il tagliaerba, la lama e le altre parti
se avete incontrato un corpo estraneo o se
I'apparecchio vibra piu del normale.

E vietato lavorare se sussiste il rischio di mal-
tempo o fulmini.

Non usate il tagliaerba se siete stanchi o ma-
lati oppure sotto l'influsso di sostanze stupe-
facenti, alcol o medicinali.

Siate particolarmente attenti nel tagliare
I‘erba sulle rive di ruscelli, laghetti o simili.
Fate attenzione ad oggetti solidi. Potrebbero
danneggiare il tagliaerba o causare lesioni.

In strada o nelle vicinanze di una strada fate
attenzione al traffico. Fate in modo che I‘erba
tagliata non finisca in strada.

Evitate i punti nei quali le ruote non facciano
piu presa o il lavoro non sia sicuro. Prima di
muovervi all‘indietro accertatevi che non ci
siano bambini piccoli alle vostre spalle.

Se l'erba € folta e alta, regolate il massimo
livello di taglio e tagliate I‘erba piu lentamente.

Manutenzione e conservazione

1.

11 -
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Controllate che tutti i dadi, i bulloni e le viti
siano ben serrati e che I‘apparecchio sia
sempre in uno stato tale da permetterne il
funzionamento sicuro. Le viti allentate devono
venire serrate bene.

Non tenete mai I‘apparecchio con benzina nel
serbatoio all‘interno di un edificio dove i vapo-
ri della benzina potrebbero venire a contatto
con fiamme libere o scintille. Le esalazioni di
gas possono provocare esplosioni.

Lasciate raffreddare il motore prima di riporre
il tagliaerba in un luogo chiuso.

Per evitare incendi, tenete sempre il motore,
lo scappamento e I‘area intorno al serbatoio
del carburante liberi da erba, foglie o grasso
fuoriuscito (olio).

Controllate regolarmente che il dispositivo di
raccolta dell‘erba non presenti segni di usura
o di perdita della funzionalita.

Per motivi di sicurezza & necessario sostituire
i pezzi consumati o danneggiati.
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7. Staccate il connettore della candela per evi-
tarne l'uso da parte di persone non autorizza-
te.

8. Togliete sempre erba, foglie, lubrificante e
olio prima di riporre il tagliaerba per un certo
periodo. Non depositate altri oggetti sul tagli-
aerba.

9. Svuotate all‘aperto il serbatoio della benzina
con una pompa di aspirazione (disponibile
nei centri del fai-da-te) in caso di inattivita
prolungata.

10. Istruite i bambini a non usare il tagliaerba.
Non € un giocattolo.

-12-
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Sikkerhedsanvisninger for handferte greess-
lamaskiner

Anvisninger

1. Laes omhyggeligt betjeningsvejledningen.
Seet dig ind i, hvordan maskinen, motoren og
ekstra apparater (hvis de findes) anvendes
korrekt, og indleer indstillingerne.

2. Born og andre personer, som ikke er bekendt
med indholdet i betjeningsvejledningen, ma
ikke arbejde med graessl&dmaskinen. Mindste-
alder for brug af maskinen er muligvis fastlagt
i nationale forskrifter.

3. Arbejd ikke med maskinen, hvis der er andre
personer, navnlig barn eller dyr, i neerheden.
Bed bgrn og andre personer, under driften,
om at holde sig veek fra slamaskinen. Teenk
pa, at brugeren eller ejeren af maskinen selv
er ansvarlig for uheld med andre personer
eller deres ejendom.

4. Husk at lade betjeningsvejledningen samt
sikkerhedsanvisningerne folge med produk-
tet, hvis du overdrager det til andre.

Forberedende foranstaltninger

1. Beer altid skridsikkert fodtgj og lange bukser
under arbejdet. Arbejdet ma ikke udferes bar-
fodet eller ifert sandaler.

2. Gaterreenet efter, hvor maskinen skal arbej-
de, og fjern alle genstande som f.eks. sten, le-
getej, pinde og trade, som ville kunne komme
op i maskinen og blive slynget ud.

3. Advarsel:

Benzin er saerdeles brandfarligt:

- Benzin skal opbevares i dertil beregnede
beholdere.

- Optankning skal ske udendaers - rygning for-
budt under pafyldning.

- Benyt en pafyldningstragt og en mélebehol-
der. Overlgbende benzin skal torres af.

- Benzin skal fyldes p4, inden motoren star-
tes. Nar motoren karer, eller ndr maskinen er
varm, ma tankdaekslet ikke &bnes og benzin
ikke fyldes pa.

- Forsag ikke at starte motoren, hvis benzinen
laber over. | stedet skal maskinen fiernes fra
den benzinveedede flade. Forsgg ikke at taen-
de maskinen, for benzindampene er veek.

- Af sikkerhedsgrunde skal benzintank og
tankdeeksler skiftes ud, hvis de beskadiges.

- Hold benzin veek fra born.

4. Defekte lyddeempere skal skiftes ud.

5. Hver gang inden maskinen tages i brug, skal
du efterse skeereveerktoj, fastgeringsbolte og
hele skeereenheden for tegn pa nedslidning

eller beskadigelse. Kontrollen foregar med
motoren slukket og teendrarsheetten trukket
ud. Nedslidte eller beskadigede skeerevaerk-
tajer og fastgaringsbolte skal skiftes ud saet-
vis for at undga uligevaegt. Til reparation ma
der kun anvendes originale dele eller dele,
som er godkendt af producenten.

Ved maskiner, der har flere knive, skal du
vaere opmaerksom pa, at de gvrige knive ogsa
kan begynde at dreje sig, nar én kniv drejes.
Forvis dig om, at alle sikkerhedsanordninger
forefindes og fungerer, som de skal. Fjern ald-
rig dele, der er til gavn for sikkerheden.

Handtering af maskinen

1.

o s

10.

11.

12.
13.

-13-
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Forbraendingsmotoren ma ikke kere i lukkede
rum, hvor der er fare for ophobning af kulilte.
Start altid motoren i det fri.

Arbejd kun i dagslys eller med god kunstig
belysning. Undgé sa vidt muligt at arbejde
med maskinen, hvis graesset er vadt.

Serg for altid at have et sikkert fodfaeste og en
god balance, nar du arbejder pa skraninger.
Brug sko med skridsikre og handterlige saler.
Veer forsigtig ved graesslaning pa skraninger
eller stejlt nedadgaende terraen.

Arbejdet skal udferes i gangtempo.

Ved hjulbarne maskiner gzelder: Ker altid pa
tveers af skraninger, aldrig lige op eller ned.
Veer seerlig forsigtig ved aendring af kereret-
ning pa skraninger eller skraenter.

Arbejd ikke pa skraninger, som er meget ste-
jle. Skranende overflader med en hzeldning,
som overstiger 15 grader, ma af sikkerheds-
grunde ikke bearbejdes med greesslamaski-
nen.

Ved baglzens kersel og nar graessldmaskinen
treekkes, skal der udvises seerlig forsigtighed.
Pas pa ikke at falde! Veer seerlig forsigtig, nar
du vender greesslamaskinen eller treekker
den hen imod dig.

Stands kniven, nar maskinen skal tippes, ved
transport over andre flader end grees, og nar
maskinen flyttes fra og til arbejdsstedet.
Benyt aldrig graesslamaskinen med beska-
digede beskyttelsesanordninger eller sikker-
hedsgitre eller uden disse monteret, f.eks.
prelplader eller/og graesopsamlere.
Motorens grundindstilling ma ikke sendres;
undga overskruning.

Lasn motorbremsen, for du starter motoren.
Start motoren forsigtigt ifelge producentens
anvisninger. Hold god afstand mellem dine
fadder og kniven.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Graesslamaskinen ma ikke tippes, nar mo-
toren startes, med mindre det er ngdvendigt
at lofte den. | givet fald ma den kun tippes sa
meget, som det er absolut ngdvendigt; loft
kun op i den side, der vender veek fra bruge-
ren.

Start ikke motoren, nar du star foran udkast-
skakten.

Hold haender og fedder veek fra omrédet om-
kring roterende dele. Hold altid god afstand til
udkastabningen.

Maskinen ma aldrig leftes eller baeres, mens
motoren er i gang.

Sluk for motoren, treek teendrershaetten ud,
og forvis dig om, at alle beveegelige dele er
standset helt:

- inden du fijerner blokeringer eller Igsner til-
stopninger i udkastskakten

- inden du efterser, renger eller udfgrer arbej-
der pa maskinen

- hvis et fremmedlegeme er blevet ramt
Undersgag graesslamaskinen for skader, og
udfer eventuelle reparationer, inden du ge-
noptager arbejdet. Hvis greesslamaskinen
begynder at vibrere kraftigt, skal den kontrol-
leres med det samme.

Stands omgéende motoren; forvis dig om, at
alle bevaegelige dele er standset helt:

- for du fjerner dig fra graesslamaskinen

- for maskinen optankes.

Ved slukning af motor stilles gasregulatoren i
position “Stop”. Benzinhanen skal lukkes (hvis
sadan forefindes).

For hgj maskinhastighed kan gge risikoen for
ulykker.

Veer forsigtig under indstillingsarbejder pa
maskinen, og pas pa ikke at fa fingrene ind
mellem det roterende skeereveerktej og stive
maskindele.

Advarsel mod varme dele. En varm motor,
udstadning el.lign. kan give forbreendinger.
Undga bergring.

Den sikkerhedsafstand mellem brugeren og
skeerehuset, som naturligt gives af foreskaf-
tet, skal altid overholdes.

Hvis du er kert mod en genstand, eller hvis
maskinen vibrerer kraftigere end normalt, skal
maskinen, kniven og andre dele efterses.
Det er forbudt at arbejde, nar det er uvejr- el-
ler der er fare for lyn og tordenvejr.

Arbejd ikke med graesslamaskinen, hvis du
er traet eller er pavirket af stoffer, alkohol eller
medicin.

Veer seerlig forsigtig, nar der slas grees ved
bredden ved baekke, gadekeer eller lignende.

20.

30.

31.

32.

Pas pa faste genstande. Greesslamaskinen
kan blive beskadiget, eller du kan padrage
dig kveestelser.

Veer opmeerksom pa den offentlige trafik, hvis
du arbejder i nzerheden af en vej. Graesset
ma ikke udkastes pa vejen.

Undga steder, hvor hjulene ikke kan fa or-
dentligt fat, eller arbejdet ikke kan forega
sikkert. Kontroller, at der ikke er sma bern bag
ved dig, for du bevaeger dig tilbage.

Indstil det hgjeste snittrin i teet, hejt graes og
sla langsommere.

Vedligeholdelse og opbevaring

1.

10.

14 -
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Seorg for, at alle matrikker, bolte og skruer er
speendt godt til, og at maskinen er i god, sik-
ker stand. Lasnede skruer skal speendes fast.
Opbevar ikke maskinen inden dere med
benzin i tanken, hvor der er risiko for, at ben-
zindampe kan komme i kontakt med aben ild
eller gnister. Gasdampe kan fare til eksplosi-
on.

Lad motoren kole af, inden du henstiller mas-
kinen i et lukket rum.

For at undga brandfare skal motor, udsted-
ning og omradet omkring braendstoftanken
holdes fri for grees, blade og udtraengende
fedt (olie).

Kontroller med jeevne mellemrum graesop-
samleren for slid eller nedsat funktionsevne.
Nedslidte og beskadigede dele skal udskiftes
af sikkerhedsgrunde.

Lasn teendrersheetten for at forhindre uved-
kommende brug.

Fjern grees, lov, mudder og olie inden magasi-
nering. Laeg ikke andre genstande oven pa
maskinen.

Ved leengere tids driftspause skal benzintan-
ken temmes med en benzinpumpe, ude i det
frie (fas i byggemarkeder).

Gor barn opmaerksom p3, at de ikke ma
bruge graessldmaskinen. Maskinen er ikke
legetoj.
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Séakerhetsanvisningar fér handstyrda gra-
sklippare

Anvisningar

1. Lé&s igenom bruksanvisningen noggrant. Ta
reda pa hur installningarna fungerar och hur
maskinen, motorn och tillsatsdelar (om for-
handen) ska anvéndas pa réatt satt.

2. Lat aldrig barn eller andra personer som inte
har l&st igenom bruksanvisningen anvanda
grasklipparen. Beakta regionala bestammel-

ser angaende minsta tillatna alder fér anvand-

ning av maskinen.

3. Klipp aldrig med maskinen medan personer,
sarskilt barn, eller djur vistas i narheten.
Instruera barn och andra personer att halla
tillrackligt avstand till grasklipparen nér den

anvands. Tank pa att anvandaren av grasklip-

paren ar ansvarig om andra personer eller
deras egendom kommer till skada.

4. Om maskinen ska éverlatas till andra perso-
ner maste aven bruksanvisningen och saker-
hetsanvisningarna medfélja.

Forberedande atgarder

1. Baér alltid kraftiga skor och langa byxor medan
du klipper. G& aldrig barfota eller i 6ppna san-

daler medan du klipper.

2. Kontrollera terrdngen i férvag och ta bort alla
féremal som kan slungas ivég av maskinen, t
ex stenar, leksaker, pinnar och trad.

3. Varning:

Bensin &r extremt brandfarligt:

Foérvara alltid bensin i harfér avsedda behal-
lare.

- Tanka maskinen endast utomhus och rék
inte medan du fyller pa.

- Anvand en pafyliningstratt och en méatbehal-

lare. Torka av ev. bensin som har spillts ut.
- Fyll pa bensin innan du slar pa4 motorn.
Medan motorn kér eller om grasklipparen ar
het far du inte 6ppna tanklocket eller fylla pa
bensin.
- Om bensin har ut &r det inte tillatet att starta
motorn. Rengdr i stéllet maskinens alla ytor
som har smutsats ned av bensin. Undvik att
sla pa motorn tills alla bensinangor har av-
dunstat helt.
- Av sékerhetsskal ska bensintanken och
tanklocken bytas ut om de har skadats.
- Foérvara bensin utom rackhall fér barn.

4. Byt ut defekta ljuddampare.

5. Innan du anvander maskinen ska du kontrol-
lera optiskt om kniven, fastbultarna och den
kompletta klippanordningen &r sliten eller
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skadad. Sl& ifrdn motorn och dra av tandstifts-
kontakten innan du gér dessa kontroller. Fér
att undvika obalans far en sliten eller skadad
kniv och fastbultar endast bytas ut satsvis. Vid
reparation far endast originaldelar eller delar
som har godkénts av tillverkaren anvandas.
Vid maskiner som ar utrustade med flera
knivar maste du tdnka pd att andra knivar ev.
boérjar rotera om du vrider runt pa en kniv.
Overtyga dig om att alla sékerhetsanordnin-
gar ar férhanden och fungerar pa avsett vis.
Ta aldrig bort komponenter som krévs fér
sakerheten.

Hantering

1.

o s

10.

11.

12.

13.

14.

-15-

Forbranningsmotorn far inte vara igang i
slutna utrymmen dér det finns risk for att
kolmonoxid ansamlas. Starta endast motorn
utomhus.

Klipp endast i dagsljus eller i tillrackligt god
artificiell belysning. Undvik om méjligt att klip-
pa vatt gras.

Se till att du héller balansen nar du arbetar pa
slanter. Bar skor med halkfria och profilerade
sulor. Var forsiktig nér du klipper pa slanter
eller grasmattor som lutar brant nedat.

G4 alltid i normal hastighet med maskinen.
Vid maskiner pa hjul: Klipp alltid tvérsemot
slanten, aldrig uppfér eller nedfér.

Var sarskilt forsiktig nar du byter arbetsrikt-
ning pa en slant eller sluttning.

Klipp inte pa slanter som ar alltfor branta. Av
sakerhetsskal far du inte anvanda grésklip-
paren pa slanter om lutningen 6verstiger 15
grader.

Var sarskilt forsiktig nar du gar baklanges och
nér du drar grasklipparen. Risk for att du sna-
var! Var sarskilt forsiktig nar du svanger runt
grasklipparen eller nar du drar den mot dig.
Stoppa knivens rotation om du behéver luta
grasklipparen innan du transporterar den éver
andra ytor an grés, eller om grasklipparen ska
flyttas mellan tva grénytor.

Anvand aldrig grasklipparen om skyddsan-
ordningarna eller skyddsgallren ar skadade, t
ex stotplatar och/eller grasuppsamlare.
Andra inte pa4 motorns standardinstalliningar
och férvrid den inte.

Lossa pa motorbromsen innan du startar
motorn.

Var férsiktig nér du startar motorn och beakta
tillverkarens anvisningar. Se till att avstandet
mellan dina fétter och kniven inte ar for kort.
Tippa inte grasklipparen nar du startar
motorn, savida detta inte krévs for den aktu-
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

ella anvandningen. | sddana fall far du endast
tippa maskinen s& langt som &r tvunget néd-
vandigt, och endast den sida av maskinen
som &r vand bort fran dig.

Starta inte motorn om du star framfor utkast-
ningskanalen.

For aldrig in hander eller fétter vid eller under
roterande delar. Hall dig alltid undan fran ut-
kastningsdppningen.

Lyft aldrig och bar aldrig grasklipparen medan
motorn &r igang.

Sténg av motorn och dra av tandstiftskontak-
ten. Kontrollera att alla rérliga delar star abso-
lut stilla:

- innan du lossar pa blockeringar eller atgar-
dar blockeringar i utkastningskanalen.

- innan du kontrollerar eller rengér grasklippa-
ren, eller utfér arbetsuppgifter pA maskinen.

- om kniven har slagit emot ett frimmande
féremal.

Undersok grasklipparen pa skador och ge-
nomfor darefter nédvéndiga reparationer
innan du startar och anvander maskinen pa
nytt. Om grésklipparen bérjar vibrera ovanligt
kraftigt maste du genast kontrollera orsaken.
Sténg av motorn och kontrollera att alla rorli-
ga delar star absolut stilla:

- innan du l&mnar grasklipparen.

- innan du tankar.

Stall gasreglaget i lage ,,Stopp“ nér du stan-
ger av motorn. Stang bensinkranen (om for-
handen).

Om maskinen anvands med alltfér hog has-
tighet 6kar risken for olyckor.

Var forsiktig nar du utfér instéllningar pa mas-
kinen och undvik att kldmma in fingrarna mel-
lan den rérliga kniven och fasta maskindelar.
Varning for heta delar Téank pa att en het mo-
tor, avgasror eller drivanordning kan férorsaka
brénnskador. Rér inte vid!

Beakta alltid avstandet mellan knivkapan och
dig sjalv som bestédms av styrstangerna.
Kontrollera grésklipparen, kniven och de and-
ra delarna om du har kért emot ett framman-
de féremal eller om maskinen vibrerar mer &n
normalt.

Det ar férbjudet att anvanda maskinen i ova-
der eller vid risk for aska.

Anvéand aldrig maskinen om du ar trétt, sjuk
eller &r paverkad av droger, alkohol eller lake-
medel.

Var mycket férsiktig om du behéver klippa in-
till backar, dammar eller liknande vattendrag.

20.

30.

31.

32.

Var uppmarksam pa fasta féremal. Grasklip-
paren kan skadas eller personer kan komma
till skada.

Om du klipper i nérheten av trafikerade gator
och vagar maste du beakta trafiken. Se till att
grasutkastningen inte ar riktad mot en vag.
Undvik att klippa sadana ytor dar hjulen inte
langre griper tag eller dar det kan vara farligt
att klippa. Om du behdver dra maskinen
bakat, kontrollera forst att inga barn vistas
bakom dig.

Om gréset &r tatt och hogt ska du stalla in
hégsta klipphéjd och klippa langsamt.

Underhall och férvaring

1.

10.

-16-
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Se till att alla muttrar, bultar och skruvar har
dragits at ordentligt och att maskinen befinner
sig i sakert arbetsskick. Dra at ev. I6sa skru-
var.

Férvara aldrig grésklipparen med bensin i
tanken i byggnader dar det finns risk for att ev.
bensinangor kommer i kontakt med eld eller
gnistor. Gasangor kan leda till explosioner.
Lat motorn svalna innan du stéller in grasklip-
paren i ett slutet utrymme.

For att undvika brandfara ska du se till att
motorn, avgasroret och omradet runt om
bransletanken halls fritt fran gras, I6v och
lackande fett (olja).

Kontrollera med jdmna mellanrum att gra-
suppsamlaren inte &r sliten eller har férsam-
rad funktion.

Av sakerhetsskal maste du byta ut slitna och
skadade delar.

Lossa pa tandstiftskontakten for att férhindra
att obehdriga personer anvander maskinen.
Rengor grasklipparen fran gréas, 16v, smorj-
ning och olja innan du stéller in den. Férvara
inga andra féremal ovanpa grasklipparen.
Om gréasklipparen inte ska anvéndas under
langre tid ska bensintanken tdmmas med en
lanspump for bensin (kan képas pa bygg-
marknader).

Informera barn om att de inte far anvanda
grasklipparen. Den &r ingen leksak.
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Sigurnosne napomene za ruéno vodene ko-
silice

Napomene

1. Pazljivo procitajte upute za uporabu. Upoznaj-

te se s podeSavanjem i pravilnom uporabom
stroja, motora i dodatnih uredaja (ako posto-
ie).

2. Nikad ne dopustajte djeci niti osobama koje
nisu upoznate s uputama za uporabu da ko-
riste kosilicu za travu. Lokalne odredbe mogu
ograniciti najmanju starosnu dob korisnika.

3. Nikad ne kosite dok su u blizini druge osobe,
posebno djeca i zivotinje. Upozorite djecu
i druge osobe na to da tijekom rada budu
podalje od kosilice. Uzmite u obzir da je onaj
koji upravlja strojem ili korisnik odgovoran
za nesrece s drugim osobama ili njihovim
vlasnistvom.

4. Ako biste ovaj uredaj trebali predati drugim
osobama, proslijedite im i ove upute za upo-
rabu kao i sigurnosne napomene.

Pripremne mjere

1. Tijekom ko$nje uvijek nosite évrstu obucu i
duge hlac¢e. Ne kosite bosonogi ili u laganim
sandalama.

2. Provijerite teren na kojem Cete Koristiti stroj i
uklonite sve predmete, kao Sto je kamenje,
igracke, Stapovi i zice, koje bi stroj mogao
zahvatiti ili odbaciti.

3. Upozorenje:
Benzin je jako zapaljiv:
- Cuvajte benzin u samo za to predvidenim
spremnicima.
- Tocite ga samo na otvorenom i ne pusite
tijekom tocenja.
- Koristite lijevak i menzuru za punjenje.
Obrisite prolijani benzin.
- Prije pokretanja motora ulijte benzin. Dok
motor radi ili je kosilica vruca, ne smijete
otvarati poklopac tanka za gorivo ili dolijevati
benzin.
- Ako prolijete benzin, ne pokusavajte po-
kretati motor. Umjesto toga maknite stroj od
povrsine natopliene benzinom. Svaki pokusaj
paljenja je zabranjen tako dugo dok ne ishla-
pe benzinske pare.
- 1z sigurnosnih razloga zamijenite tank i po-
klopce za benzin ako su osteceni.
- Benzin drzite pdoalje od djece.

4. Zamijenite neispravne prigusnike buke.

5. Prije uporabe vizualnom kontrolom morate

provjeriti jesu li alati za rezanje, pri¢vrsni svor-

njaci i cijela jedinica za rezanje istroSeni ili
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osteceni. Prilikom te kontrole iskljucite motor

i izvucite utika¢ svjecice. Da biste sprijecili
neuravnotezenost, istroSene ili oStecene alate
za rezanje kao i pri¢vrsne svornjake morate
zamijeniti samo u kompletima. Prilikom pop-
ravka smijete koristiti samo originalne dijelove
ili one koje je odobrio proizvodac.

Kod strojeva s viSe nozeva obratite pozornost
na to da se okretanjem jednog noza mogu
poceti okretati i ostali nozevi.

Provijerite postoje li sve sigurnosne naprave

i funkcioniraju li dobro. Nikad ne uklanjajte
sklopove koji sluze za sigurnost.

Rukovanje

1.

o s

10.

11.

12.

13.

-17-

Motor s unutrasnjim sagorijevanjem koji radi
ne ostavljajte u zatvorenim prostorijama u
kojima se moze nakupiti opasan uglji€ni mo-
noksid. Motor pokrecite samo na otvorenom.
Kosite samo pri dnevnom svijetlu ili dobroj
umjetnoj rasvjeti. Po mogucnosti izbjegavajte
kosnju mokre trave.

Pripazite na stabilnost na obroncima. Nosite
cipele s potplatima koji dobro prianjaju i ne
klizu se. Oprezno kosite na obroncima ili
strmim terenima.

Stroj vodite postupno, brzinom koraka.

Za strojeve na kotagima vrijedi: Kosite
popre¢no na obronak, nikad uzbrdo niti niz-
brdo.

Narocito budite oprezni kad na obronku ili
strmini mijenjate smjer voznje.

Nemoijte kositi na previSe strmim obroncima.
Zbog sigurnosnih razloga bronke pod nagi-
bom veéim od 15 stupnjeva ne smijete kositi
ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vucete. Opasnost
od spoticanja! Narocito budite oprezni kad
okrecete kosilicu ili je vucete prema sebi.
Zaustavite noz ako kosilicu treba nagnuti
zbog transporta preko povrsina koje nisu
travnjaci i kada s njom prilazite povrsini za
kosnju odnosno s nje odlazite.

Nikad ne koristite kosilicu s oSte¢enim
zastitnim napravama ili zastitnim reSetkama,
ili bez ugradenih zastitnih naprava npr. udar-
nih limova i/ili naprava za sakupljanje trave.
Ne mijenjate osnovnu podesenost motora niti
ne prekoradujte njegov broj okretaja.

Prije nego pokrenete motor, otpustite ko€nicu
motora.

Pazljivo pokrecite motor, u skladu s
proizvoda¢evim uputama. Pazite na to da
izmedu nogu i noza bude dovoljan razmak.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Kod pokretanja ili uklju€ivanja motora kosilicu
ne smijete naginjati nego bi se tom prilikom
morala podiéi. U tom slu¢aju nagnite je samo
koliko je nuzno potrebno i podignite je samo
na suprotnoj strani od korisnika.

Nemojte pokretati motor ako stojite ispred
kanala za izbacivanje.

Ruke i noge nikad ne stavljajte na ili ispod
rotirajucih dijelova. Uvijek budite podalje od
otvora za izbacivanje.

Kosilicu nikad ne podiZite niti ne nosite dok
motor radi.

Iskljucite motor i skinite utika¢ svjecice; pro-
vjerite jesu li se potpuno zaustavili svi pokret-
ni dijelovi:

- prije uklanjanja blokada ili zagepljenja u ka-
nalu za izbacivanje.

- prije nego cete kosilicu konrolirati, Cistiti ili
na njoj raditi

- ako strojem udarite u neko strano tijelo;
PotraZzite oStecenja na kosilici i obavite pot-
rebne popravke prije nego je iznova pokrene-
te i po€nete s njom raditi. Ako kosilica za travu
pocne neobi¢no vibrirati, odmah je potrebno
izvrsiti kontrolu.

Iskljucite motor; provjerite jesu li se potpuno
zaustavili svi pokretni dijelovi:

- kad se namjeravate udaljiti od kosilice

- prije nego cete dolijati benzin.

Pri isklju€ivanju motora polugu gasa stavite u
polozaj “Stop”. Pipac za benzin treba zatvoriti
(ako postoiji).

Rad stroja s prekomjernom brzinom moze
povecati opasnost od nesrece.

Budite oprezni pri radovima pode$avanja na
stroju i pazite da vam prsti ne zaglave izmedu
pokretnog rezaceg alata i krutih dijelova
uredaja.

Upozorenje na vruce dijelove Vruéi motor,
ispusni otvor ili pogon mogu uzrokovati ope-
kotine. Ne dodirujte ih.

Izmedu kucista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati sigurnosni razmak koji je odreden
pre¢kom za vodenje.

Kada uredajem naletite na strano tijelo ili on
vibrira ja¢e nego inace, provjerite kosilicu,
noz i druge dijelove.

Zabranijen je rad dok je nevrijeme odnosno u
slu€aju opasnosti od udara groma.

Ne koristite kosilicu ako ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Budite narocito oprezni prilikom kosnje uz
potoke, jezerca ili sli¢nog.

Obratite pozornost na krute predmete. Kosi-
lica se moze ostetiti ili moze uzrokovati ozlje-
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30.

31.

32.

de.

Obratite pozornost na cestovni promet na ili
u blizini ceste. Liniju izbacivanja trave drzite
podalje od ceste.

Izbjegavajte mjesta na kojima kotaci nisu sta-
bilni ili koSnja nije sigurna. Prije kretanja unat-
rag provjerite nalaze li se iza Vas mala djeca.
U gustoj, visokoj travi podesite najvisi stupanj
rezanja i rezite polaganije.

Odrzavanje i €uvanje

1.

10.

-18-

Uvijek pazite na to da sve matice, svornjaci

i vijci budu &vrsto pritegnuti tako da uredaj
bude u sigurnom radnom stanju. Olabavljene
vijke treba dobro pritegnuti.

Nikad ne €uvajte kosilicu s benzinom u tanku
unutar objekta u kojem bi benzinske pare
mogle dodi u kontakt s otvorenom vatrom ili
iskrom. Zagusljive plinske pare mogu uzroko-
vati eksploziju.

Ostavite motor da se ohladi prije nego cete
pospremiti kosilicu u zatvorenu prostoriju.
Da biste izbjegli opasnost od pozara, motor,
ispusni otvor i podrucje oko tanka s gorivom
uvijek ogistite od trave, slame, liS¢a ili masti
(ulja) koja je izaSla.

Redovito kontrolirajte istroSenost naprave za
sakupljanje trave ili gubitak njezine funkcio-
nalnosti.

1z sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove.

Izvadite utika¢ svjecice kako biste sprijecili
nedopustenu uporabu.

Prije nego kosilicu spremite, ocistite je od
trave, lis¢a, maziva i ulja. Ne odlazite nikakve
druge predmete na kosilicu.

U slu€aju duljeg nekoristenja kosilice ispraz-
nite na otvorenom benzin iz tanka pomocu
usisne pumpe (moze se nabaviti u trgovini
gradevinskog materijala).

Upozorite djecu na to da ne koriste kosilicu.
Ona nije igracka.
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Bezbednosne napomene za ruéno vodene
kosilice

Napomene

1. PaZljivo procitajte uputstva za upotrebu.
Upoznajte se sa podeSavanjem i pravilnom
upotrebom masine, motora i dodatnih uredaja
(ukoliko postoje).

2. Nikad ne dozvolite deci ni licima koja nisu
upoznati s uputstvima za upotrebu da koriste
kosilicu. Lokalnim odredbama moze da se
utvrdi najmanja starosna dob korisnika.

3. Nikada ne kosite dok su u blizini druga lica,
narocito deca ili zivotinje. Upozorite decu i
druge osobe na to da tokom rada budu podal-
je od kosilice. Imajte na umu da je osoba koja
upravlja masinom ili korisnik odgovoran za
nesrece koje bi prouzro€io drugim osobama
ili za Stete nastale na njihovoj imovini.

4. Ako biste ovaj uredaj trebali predati drugim
licima, molimo Vas da im prosledite i ova
uputstva za upotrebu kao i bezbednosne na-
pomene.

Pripremne mere

1. Tokom rada uvek nosite Evrstu obucu i duge
pantalone. Nemojte kositi bosonogi ili u laga-
nim sandalama.

2. Proverite teren na kom cete koristiti masinu
i uklonite sve predmete, kao $to su kamen-
je, igracke, Stapovi i zice, koji bi mogli biti
zahvaceni ili odbaceni.

3. Upozorenje:

Benzin ja jako zapaljiv:

- cuvajte benzin u samo za to predvidenim
rezervoarima.

- tocite ga samo na otvorenom i ne pusite za
vreme tocenja.

- koristite levak i menzuru za punjenje.
Obrisite proliveni benzin.

- pre pokretanja motora sipajte benzin. Dok
motor radi ili dok je uredaj vru¢ nemoijte ot-
varati poklopac rezervoara ili dodatno sipati
benzin.

- ako prospete benzin, ne pokusavajte da
pokrec¢ete motor. Umesto toga uklonite
masinu sa povrsine po kojoj je proliven ben-
zin. Svaki poku$aj paljenja motora zabranjen
je tako dugo dok benzin ne ishlapi.

- iz razloga bezbednosti zamenite oSteceni
rezervoar za benzin ili poklopac rezervoara.
- benzin drZite podalje od dece.

4. Zamenite neispravan prigu$iva¢ zvuka.

5. Pre upotrebe morate vizuelnom kontrolom
proveriti jesu li alati za rezanje, zavrtnji za

priévrséivanje i cela jedinica za rezanje
istroSeni ili osteceni. Prilikom te kontrole
ugasite motor i izvucite utika¢ sveéice. Da
biste sprecili neuravnotezenost, istroSene

ili oStecene alate za rezanje kao i zavrtnje
za privrséivanje morate zameniti u kom-
pletu. Prilikom popravki smete koristiti samo
originalne delove ili one koje je odobrio
proizvodag.

Kod masina s viSe nozeva obratite paznju
na to da se obrtanjem jednog noza pocinju
obrtati i ostali nozevi.

Proverite da li postoje sve sigurnosne napra-
ve i funkcionisu li dobro. Nikad ne uklanjajte
sigurnosne sklopove.

Rukovanje

1.

10.

11.

-19-
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Motor ne sme da radi u zatvorenim prosto-
rijama u kojima se moze nakupiti opasan
uglijen-monoksid. Motor startujte samo na
otvorenom.

Radite samo kod danjeg svetla ili dobre
umetne rasvete. Izbegavajte po moguénosti
koSenje mokre trave.

Uvek pazite na stabilnost na padinama. No-
site cipele sa donovima koji dobro prianjaju

i ne klizu se. Oprezno kosite na padinama ili
strmim terenima.

Vodite masinu brzinom koraka.

Kod masina na to¢kovima vazi: Kosite
popre¢no na padinu, nikada uzbrdo ili niz-
brdo.

Narodito budite oprezni kad na padini menja-
te smer voznje.

Ne kosite na previSe strmim padinama. Padi-
ne pod nagibom veéim od 15 stepeni iz bez-
bednosnih razloga ne smeju da se kose ovom
kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unazad ili kad je vuc¢ete. Opasnost
od spoticanja! Narogito budite oprezni kad
okrecete kosilicu ili je vucete prema sebi.
Zaustavite rezni alat, ako kosilicu treba prevr-
nuti zbog transporta preko povrsina koje nisu
travnjaci i kada s njom prilazite povrsini za
ko$nju odnosno s nje odlazite.

Nikada nemojte koristiti kosilicu sa oStecenim
zastitnim napravama i reSetkamaili bez
ugradenih zastitnih naprava npr. udarnih limo-
va i/ili uredaja za sakupljanje trave.

Ne menjate osnovnu podeSenost motora niti
ne prekoracujte njegov broj obrtaja.

. Pre nego §to éete pokrenuti motor, otpustite

ko€nicu motora.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Oprezno startujte motor, u skladu s uputstvi-
ma proizvodaca. Pripazite da izmedu stopala
i reznog alata bude dovoljan razmak.

Kod startovanja ili pokretanja motora kosilica
za travu ne sme da se naginje, nego se pri
tom mora podici. U tom slucaju nagnite je
samo koliko je nuzno potrebno i podignite je
samo na strani suprotnoj od korisnika.
Nemojte da startujete motor ako stojite ispred
kanala za izbacivanije.

Ruke i stopala nikad ne stavljajte na ili ispod
rotacionih delova. Uvek budite podalje od ot-
vora za izbacivanje.

Kosilicu nemojte nikad podizati niti nositi dok
motor radi.

Ugasite motor i skinite utika¢ svecice; prove-
rite da li su se potpuno zaustavili svi pokretni
delovi:

- pre odstranjivanja blokada ili zagepljenja
kanala za izbacivanje.

- pre nego §to Cete kosilicu konrolisati, Cistiti
ili na njoj raditi.

- ako ste udarili masinom u neko strano telo.
PotraZzite oStecenja na kosilici i sprovedite
potrebne popravke pre nego je iznova startu-
jete i po€nete s njom da radite. Ako kosilica
poéne neobi¢no jako da vibrira, odmah to
proverite.

Ugasite motor; proverite da li su se potpuno
zaustavili svi pokretni delovi:

- kad se udaljavate od kosilice

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

- pre nego Sto cete sipati benzin.

Pri gaSenju motora ru€icu gasa postavite u
polozaj “Stop”. Zatvorite slavinu za benzin
(ako postoiji).

Rad masine s prekomernom brzinom moze
povecati opasnost od nesrece.

Budite oprezni kod radova pode$avanja

na masini i pazite da vam prsti ne zaglave
izmedu gibljivog reznog alata i krutih delova
uredaja.

Upozorenje na vruée delove. Vruc¢i motor,
izduvni otvor ili pogon mogu uzrokovati ope-
kline. Ne doticite ih.

Izmedu kuéista noza i korisnika uvek treba da
se odrzava bezbednosno odstojanje koje je
odredeno preCkama za vodenje.

Kada uredajem naletite na strano telo ili on
vibrira ja¢e nego inace, proverite kosilicu, noz
i druge delove.

Zabranjen je rad dok je nevreme odnosno u
slu€aju opasnosti od udara groma.

Ne koristite kosilicu ako ste umorni, bolesni,
ili pod dejstvom droge, alkohola ili medika-
menata.
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28.

20.

30.

31.

32.

Budite narogito oprezni prilikom kosnje uz
potoke, jezerca ili sli¢no.

Pripazite na krute predmete! Kosilica se moze
oStetiti ili moze da dode do povreda.

Na ili u blizini druma obratite paznju na drum-
ski saobracaj. Liniju izbacivanja trave drzite
podalje od druma.

Izbegavajte mesta na kojima tockovi nisu
stabilni ili koSnja nije bezbedna. Pre kretanja
unazad proverite da li se iza vas nalaze mala
deca.

U gustoj, visokoj travi podesite najvisi stupanj
rezanja i rezite polaganije.

Odrzavanje i spremanje

1.

10.

-20-

Uvek pazite na to da sve navrtke, svornjaci i
zavrtnji budu &vrsto pritegnuti, tako da uredaj
bude u bezbednom radnom stanju. Stegnite
olabavljene zavrtnje.

Uredaj nikada ne ¢uvajte sa napunjenim tan-
kom za benzin u zgradi gde bi benzinske pare
mogle dodi u doticaj sa otvorenim plamenom
ili iskrom i pri tom bi se zapalile. Zagusljive
gasne pare mogu da izazovu eksploziju.
Ostavite motor da se ohladi pre nego $to ¢ete
masinu odloziti u zatvorenu prostoriju.

Da bi se sprecila opasnost od pozara, oc€istite
motor, izduvnu cev i podrucje oko rezervoara
za gorivo od trave, liS¢a ili iscurelih masnoca
(ulja).

Redovno kontroliSite ishabanost naprave za
sakupljanje trave i gubitak njezine funkcional-
nosti.

Iz bezbednosnih razloga zamenite istroSene
ili oStecene delove.

Izvadite utika¢ svecice kako biste sprecili ne-
dozvoljenu upotrebu.

Pre nego $to cete kosilicu spremiti oCistite je
od trave, liS¢a, masti i ulja. Ne odlazite druge
predmete na kosilicu.

Kod duzeg nekori§¢enja kosilice ispraznite
na otvorenom benzin iz rezervoara pomodéu
odgovarajucée usisne pumpe (moze da se na-
bavi u prodavnici gradevinskog materijala).
Upozorite decu na to da ne koriste kosilicu.
Ona nije igracka.
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Bezpecnostni pokyny pro ruéné vedené
sekacky

Pokyny

1.

P¥
1.

SiHi_GC_

Prectéte si peclivé navod k pouZziti. Seznamte
se s nastavenimi a spravnym pouzitim stroje,
motoru a pfidavnych zafizeni (pokud jsou k
dispozici).

Nikdy nedovolte détem nebo jinym osobam,
které navod k pouziti neznaji, sekacku
pouzivat. Mistni pfedpisy mohou stanovit mi-
nimalni stafi uzivatele.

Nikdy nesekejte, pokud se v blizkosti naché-
zeji jiné osoby, obzvlast déti nebo zvifata.
Upozornéte déti a ostatni osoby na to, ze se
béhem sekani museji zdrzovat dostate¢né
daleko od sekacky. Myslete na to, ze obsluha
stroje nebo uzivatel je zodpovédny za neho-
dy, které utrpi jiné osoby nebo jejich vlastnict-
VI.

Pokud pfistroj pfedate jinym osobam, pfilozte
k nému navod k obsluze a bezpeénostni po-
kyny.

ipravna opatreni
Béhem sekani je tfeba vzdy nosit pevnou
obuv a dlouhé kalhoty. Nesekejte bosi nebo v
otevienych sandalech.
Prekontrolujte terén, kde ma byt stroj pouzit,
a odstrarite v8echny pfedméty jako kameny,
hracky, kusy dfeva a draty, které by mohly byt
zachyceny nebo vymrstény.
Varovani: Benzin je vysoce zapalny:
- Benzin uchovévejte pouze v nddobach, kte-
ré jsou k tomu uréeny.
- Benzin dolévejte pouze na otevieném pros-
transtvi a nekutte pfi tom.
- Pouzivejte plnici nalevku a odmérku. Benzin,
ktery pretekl, utfete.
- Pfed nastartovanim motoru je nutné nalit do
nadrze benzin. BEhem chodu motoru nebo
v pfipadé, Ze je sekacka horka, se benzino-
vé nadrz nesmi otevirat a nesmi se dolévat
benzin.
- Pokud benzin vytekl, v Zadném pfipadé
nezkousSejte motor nastartovat. Misto toho je
nutné stroj pfenést na jiné misto, které neni
znecisténo vyteklym benzinem. Je tfeba se
vyvarovat veskerych pokusu o spusténi, do-
kud se vypary benzinu neodpafi.
- Z bezpecénostnich divodu je nutné benzi-
novou nadrz a jiné uzavéry nadrze v pfipadé
poskozeni vyménit.
- Uchovavejte benzin mimo dosah déti.
Vymérite defektni tlumice.
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Pfed pouzivanim je vzdy potfeba provést
vizualni kontrolu, jestli nejsou fezné nast-
roje, upeviovaci ¢ep a cela fezna jednotka
opotfebované nebo poskozené. Pfi této kon-
trole vypnéte motor a vytahnéte kabelovou
koncovku zapalovaci svi¢ky. Aby se zabranilo
nevyvazeni, smi byt opotfebované nebo
poskozené fezné nastroje a upevriovaci ¢ep
vyménény pouze v celé sadé. Pfi opravach se
sméji pouzivat pouze originalni dily nebo dily
schvalené vyrobcem.

U pfistroji s véts§im poc¢tem nozl prosim
dbejte na to, Ze se ota¢enim jednoho noze
mohou zadit otacet také ostatni noze.
Ujistéte se, Ze nechybi zadna bezpecnostni
zarizeni a Zze dobfe funguji. Nikdy
neodstraniujte dily, které slouzi jako
bezpeénostni prvky.

Manipulace

1.

10.

.21-

Nenechte bézet spalovaci motor v
uzavfenych mistnostech, ve kterych se mze
shromazd'ovat nebezpeény oxid uhelnaty.
Spoustéjte motor pouze na volném prostran-
stvi.

Sekejte pouze za denniho svétla nebo dob-
rého umélého osvétleni. Pokud je to mozné,
vyhnéte se pouZiti pfistroje na mokré traveé.
Dbejte vzdy na bezpeény postoj pfi praci ve
svahu. Noste boty s neklouzavou profilovou
podrazkou. Na svazich nebo na strmém teré-
nu sekejte opatrné.

Pouzivejte stroj pouze pfi malé rychlosti
(chdze).

U strojli na kole¢kach plati: Sekejte vzdy po
vrstevnici, nikdy ne smérem nahoru nebo
dold.

Bud'te obzvlast opatrni, kdyZ ve svahu ménite
smér jizdy.

Nesekejte na pfili§ strmych svazich. Na sva-
zich se sklonem pfes 15 stupfili nesmi byt z
bezpecénostnich divodu sekano.

Obzvlastni pozor davejte pfi jizdé zpét a pfi
tazeni sekacky. Nebezpedi klopytnuti! Budte
obzvlast opatrni, kdyz sekacku obracite do
opacéného sméru nebo ji pfitahujete smérem k
sobé.

Zastavte n(iz, pokud musi byt sekacka
naklonéna, pfi transportu pfes jiné plochy nez
trava a pokud musi byt dopravovana k plose a
z plochy uréené k sekani.

Nikdy nepouzivejte sekacku s poskozenymi
ochrannymi zafizenimi nebo ochranny-

mi mfizkami nebo bez namontovanych
ochrannych zafizeni, jako jsou nap¥. odrazeci
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

plechy a/nebo zafizeni na zachytavani travy.
Nemérnite nastaveni regulatoru motoru a ani
ho nepfetacejte.

Nez spustite motor, uvolnéte motorovou brz-
du.

Spustte motor opatrné podle pfislusnych
pokyn( vyrobce. Dbejte na dostate¢ny odstup
nohou od noze.

P¥i startovani nebo spusténi motoru nesmi byt
sekacka naklonéna, ledaze je pfi tomto pro-
cesu potfeba sekacku nadzvednout. V tomto
pfipadé ji naklonte pouze tak dalece, jak je to
bezpodmineéné nutné a nadzvednéte pouze
stranu smérem od uZivatele.

Motor nestartujte, pokud stojite pfed vyhazo-
vacim kanalem.

Nikdy nedavejte ruce nebo nohy na nebo pod
rotujici dily. Nezdrzujte se nikdy u vyhazo-
vaciho otvoru.

Nikdy nezvedejte nebo nenoste sekacku s
bézicim motorem.

Zastavte motor a stahnéte kabelovou kon-
covku ze zapalovaci svi¢ky, pfesvédcte se, ze
jsou v8echny pohyblivé dily zcela zastaveny:
- nez za¢nete odstranovat zablokovani nebo
ucpani ve vyhazovacim kanalu,

- nez sekacku zkontrolujete, vycistite nebo na
ni budete provadét prace,

- pokud byl zachycen cizi pfedmét.

Podivejte se, zda sekacka nevykazuje
poskozeni a provedte nutné opravy dfive, nez
sekacku opét uvedete do chodu a za¢nete
pracovat. Pokud za¢ne sekacka nezvykle
silné vibrovat, je nezbytné nutné provést
okamzitou kontrolu.

Zastavte motor; pfesvédcte se, Ze jsou
vSechny pohyblivé dily zcela zastaveny:

- pokud se od sekacky vzdalujete,

- nez doplnite palivo.

P¥i zastaveni motoru musi byt packa plynu
nastavena do polohy ,Stop*“. Je tfeba zavfit
benzinovy kohout (je-li k dispozici).

Pouzivani stroje pfi nadmeérné rychlosti mdze
zvysit nebezpedi urazu.

Bud'te opatrni pfi nastavovacich pracich na
stroji a vyvarujte se pfiskfipnuti prsti mezi
pohybuijici se fezny nastroj a nepoddajné
soucasti pfistroje.

Varovani pred horkymi dily. Horky motor,
vyfuk nebo pohon mize zpusobit popaleniny.
Nedotykejte se jich.

Musi byt vzdy dodrzovana bezpeénostni vz-
dalenost mezi krytem noze a uzivatelem dana
vodicimi rukojetmi.

Zkontrolujte sekacku, ndz a jiné dily, pokud

26.

27.

28.

20.

30.

31.

32.

jste najeli na cizi pfedméty nebo pokud
pfistroj vibruje silnéji nez norméainé.

Je zakdzano pouzivat sekacku pfi boufce,
respektive pfi nebezpedi blesku.
Nepouzivejte seka¢ku, pokud jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iéku.

Budte mimoradné opatrni zejména pfi sekani
na brezich potok(, rybnikd nebo jinych vod-
nich ploch a tok(.

Dbejte na pevné predméty. Sekacka by mohla
byt poSkozena nebo by mohlo dojit ke vzniku
zranéni.

Na vefejné komunikaci nebo v jeji blizkosti
dbejte na silniéni provoz. Vyhazovani travy
nesméfujte na cestu.

Vyhnéte se mistim, kde kole¢ka nezabiraji
nebo je sekani nebezpeéné. Pfed pohybem
zpét se ujistéte, zda za vami nejsou malé déti.
V husté, vysoké travé nastavte nejvyssi
stupen sekani a sekejte pomaleiji.

Udrzba a ulozeni

1.

10.

.20.
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Zaijistéte, aby byly matice, Cepy a Srouby
pevné utazeny a aby byl pfistroj v bezpeéném
pracovnim stavu. Povolené Srouby se musi
utahnout.

Nikdy neskladujte sekacku s benzinem v
nadrzi v budové, ve které by se vypary ben-
zinu mohly dostat do kontaktu s otevienym
ohném nebo jiskrami. Zplodiny plynu mohou
vést k vybuchu.

Nechte motor ochladit, nez sekacku odstavite
v uzavfenych prostorach.

Aby se zabranilo nebezpedi pozaru, udrzujte
motor, vyfuk a oblast okolo palivové nadrze
Cisty od travy, listd nebo vytékajici mastnoty
(oleje).

Pravidelné kontrolujte zafizeni na zachytavéani
travy, zda nevykazuje zndmky opotfebeni
nebo zda neztratilo svoji funkci.

Z bezpecnostnich divodl vymérite
opotfebované nebo poskozené dily.

Uvolnéte kabelovou koncovku zapalovaci
sviCky, abyste zabranili nepovolenému
pouziti.

Pfed uloZenim odstrarite travu, listi, mazivo

a olej. Na sekacku neodkladat zadné jiné
predméty.

P¥i delSim odstaveni sekacky vyprazdnéte
benzinovou nadrz pomoci saciho Cerpadla na
benzin (k dostani v hobby marketech); tento
krok provedte na otevfeném prostranstvi.
Déti poucte o tom, Ze sekacku nesméji
pouzivat. Neni to hracka.
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Bezpeénostné pokyny pre ru¢ne vedenu
kosacku

Pokyny

1. Starostlivo si precitajte navod na obsluhu.
Oboznamte sa s nastavovanim a sprav-
nym pouzivanim tohto stroja, motora a
dodato€nych pristrojov (pokial su k dispo-
zicii).

2. 'V ziadnom pripade nedovolte detom ani
inym osobam, ktoré nepoznaju tento navod
na obsluhu, pouzivat tuto kosacku. Miestne
predpisy mézu uréovat minimalny vek pre
pouzivanie tohto pristroja.

3. Vziadnom pripade nekoste, pokial' sa v bliz-
kosti nachadzaju d'alSie osoby, predovSetkym
deti alebo zvierata. Upozornite deti a iné cud-
zie osoby, aby sa po€as prevadzky zdrziavali
mimo dosahu kosacky. Myslite na to, Zze oso-
ba obsluhujuca stroj alebo pouzivatel stroja
je zodpovedny za nehody s inymi osobami
alebo za Skody sp6sobené na ich majetku.

4. V pripade, Ze budete pristroj poZi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu
s pristrojom tento navod na obsluhu ako aj
bezpeénostné pokyny.

Pripravné opatrenia

1. Pocas kosenia je vzdy potrebné pouzitie
pevnej obuvi a dlhych nohavic. Nikdy nekoste
naboso alebo v otvorenych sandaloch.

2. Skontrolujte priestranstvo, na ktorom chcete
stroj pouzit a odstrante z priestranstva vSetky
predmety ako kamene, hracky, palice a dréty,
ktoré by mohli byt strojom zachytené a odvr-
hnuté.

3. Vystraha:

Benzin je extrémne horlavy:

- Skladujte benzin len v nadobéch, ktoré su
na to uréené

- Plfite palivo vzdy len vo vonkajSom prostredi
a nefajcite po€as procesu plnenia paliva.

- Pouzite plniaci lievik a odmerku. Utrite pri-
padny preteeny benzin.

- Benzin sa musi naplnit pred nastartovanim
motora. Po¢as prevadzky motora alebo v pri-
pade, ze je kosacka horuca, sa nesmie krytka
benzinovej nadrze otvarat ani dopifiat benzin.
-V pripade, ze dbjde k vyliatiu benzinu,

sa nesmiete pokusat Startovat motor. Na-
miesto toho je potrebné vycistit benzinom
znedistenu plochu na stroji. Vyvarujte sa
akémukol'vek pokusu o zapalenie, az kym sa
neodparia benzinové vypary.
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- Z bezpecénostnych dévodov sa musi pri
poskodeni vymenit benzinova nadrz a iné
nadrzové uzavery.

- Zabrarite detom pristup k benzinu.
Vymenite defektné timi¢e vyfuku.

Pred pouzitim sa musi vzdy vizualne
skontrolovat, ¢i nie st opotrebované alebo
poskodené rezacie nastroje, upeviiovacie
Capy a celkova rezacia jednotka. Pri tejto
kontrole je potrebné vypnut motor a odpojit
koncovku zapal'ovacej sviecky. Z dévodu
zabranenia nevyvazenosti sa smu opotre-
bované alebo poskodené rezacie nastroje a
upevnovacie ¢apy vymienat vzdy len v celych
supravach. Pri opravach smu byt pouzivané
len originalne diely a také diely, ktoré su
schvalené vyrobcom.

Pri zariadeniach s viacerymi nozmi davajte
pozor, pretoze pri otoeni jedného noza sa
moézu zadat otacat aj ostatné noze.
Ubezpedte sa, Ze su vSetky bezpecnostné
zariadenia pritomné a spravne funguju.
Nikdy neodstrariujte diely, ktoré sluzia ako
bezpecénostné zariadenia.

Manipulacia

1.
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Nenechajte bezat spalovaci motor v zat-
vorenych miestnostiach, v ktorych sa méze
nazbierat nebezpecny kysli¢nik uholnaty.
Motor Startujte len vo vonkajSom prostredi.
Koste travnik len pri dennom svetle alebo

pri dostato€nom umelom osvetleni. Ak je to
mozné, vystrihajte sa pouZitiu pristroja na
mokrej trave.

Dbajte vzdy na bezpecény postoj pri praci

vo svahu. Noste obuv s protiSmykovou,
prifnavou podrazkou. Pri svahoch alebo strmo
klesajucom teréne kosit opatrne.

Vedte pristroj len pomalym krokovym tem-
pom.

U strojoch na koleséach plati: Koste vzdy
kolmo na svah, nikdy smerom nahor alebo
nadol.

Bud'te obzvlast opatrni, ked menite smer jaz-
dy vo svahu alebo v naklonenom teréne.
Nekoste na nadmerne strmych svahoch.
Svahy so sklonom vy$§im ako 15 stupriov
nesmu byt z bezpeénostnych dévodov kose-
né pomocou tejto kosacky.

Pri pohybe spét a pri tahani kosacky sme-
rom vzad je potrebna zvySena opatrnost.
Nebezpedenstvo zakopnutia! Budte obzvlast
opatrni, ked' obraciate kosa¢ku alebo ked' ju
priblizujete k sebe.
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18.

19.

20.

21.

V pripade, Ze musite naklopit kosacku pri
transporte cez iné plochy ako travu a ked' ve-
diete kosacku k ploche uréenej na kosenie, je
potrebné, aby bol zastaveny noz.
Nepouzivajte kosacku nikdy s poskodenymi
ochrannymi zariadeniami alebo ochrannych
mrezi alebo bez naindtalovanych ochrannych
zariadeni, ako su napr. naraznikové plechy a/
alebo zachytavacie ustrojenstvo na travu.
Nemerite nastavenie regulacie motora a ani
ho nepretécajte.

Uvol'nite motorovu brzdu predtym, nez bude-
te Startovat motor.

Nastartujte motor opatrne podl'a pokynov
vyrobcu. Dbajte na dostato¢ny odstup vasich
néh od noza.

Pri Starte alebo zapinani motora nesmie byt
kosacka naklonena, iba ak by to bolo pot-
rebné, musi byt kosacka pri tomto procese
nadvihnuta. V takomto pripade naklorite
pristroj iba do takej miery, ako je nevyhnutne
potrebné, a dvihnite iba tu stranu pristroja,
ktora smeruje pre¢ od obsluhujucej osoby.
Motor nestartujte, ak stojite pred vyhadzo-
vacim kanalom.

Nikdy neprikladajte ruky ani nohy k alebo pod
rotujuce Casti pristroja. Vzdy sa zdrziavajte
mimo vyhadzovacieho otvoru pristroja.

Nikdy nedvihajte ani neprenasajte kosacku s
beziacim motorom.

Vypnite motor a vytiahnite svie¢kovy konek-
tor, presvedcite sa o tom, ze su vSetky pohy-
blivé diely uplne zastavené:

- pred tym, nez budete uvolfiovat zablokova-
nie alebo odstrariovat upchatie vyhadzova-
cieho kanélu.

- pred tym, nez budete kosacku kontrolovat,
Cistit alebo vykonavat na pristroji iné prace.

- ak bol zasiahnuty cudzi predmet.
Vyhl'adajte poSkodenie na kosacke a vyko-
najte potrebnu opravu pred tym, nez opéatov-
ne nastartujete a za¢nete znovu s kosackou
pracovat. Ked kosacka za¢ne nezvycajne
silno vibrovat, je potrebna okamzita kontrola.
Vypnite motor; presvedcite sa o tom, Ze su
vSetky pohyblivé diely UpIne zastavené:

- ked' sa vzdialite od kosacky

- predtym, nez dotankujete.

Pri odstaveni motora sa musi plynova packa
prestavit do pozicie ,Stop“. Benzinovy ventil
sa musi zatvorit (pokial je k dispozicii).
Prevéadzkovanie pristroja s prili§ vysokou
rychlostou méze viest k zvySeniu rizika neho-
dy.
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

20.

30.

31.

32.

Bud'te opatrni pri nastavovacich pracach

na stroji a zabrante pripadnému zaseknutiu
prstov medzi pohybujucim sa strihacim nast-
rojom a pevnymi dielmi pristroja.

Vystraha pred horucimi dielmi. Horuci motor,
vyfuk alebo pohon méze spbsobit popalenie.
Nedotykat sa.

Bezpecnostny odstup medzi krytom noza a
obsluhujucou osobou determinovany vodia-
cim drzadlom sa musi vzdy dodrziavat.
Skontrolujte kosacku, n6z a ostatné diely, ked
narazite na cudzie teleso alebo ked' pristroj
nadmerne vibruje.

Je zakazané pracovat poc¢as burky pripadne
pri riziku bleskov.

Nepouzivajte kosacku v tom pripade, ak ste
pri praci unaveni alebo ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov.

Bud'te obzvlast opatrni pri koseni na brehoch
potokov, rybnikov a podobne.

Davajte pozor na pevné predmety. Kosacka
by sa mohla poskodit alebo by mohlo dojst k
zraneniam.

Dbaijte na cestnu premavku na ceste alebo

v jej blizkosti. Smerujte vyhadzovanie travy
pre¢ od cesty.

Vystrihajte sa miestam, kde kolesa uz nemaju
kontakt alebo kde je kosenie nebezpecéné.
Pred jazdou smerom vzad sa presvedcite o
tom, ze za Vami nie su ziadne malé deti.

V hustej, vysokej trave nastavte najvy$si
stupen kosenia a koste pomalsie.

Udrzba a skladovanie

1.
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Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice,
Capy a skrutky pevne dotiahnuté a pristroj v
bezpeénom stave pre pracu. Uvolnené skrut-
ky sa musia pevne dotiahnut.

Nikdy neskladujte kosa¢ku s benzinom v
nédrzi vo vnutri budovy, v ktorej by mohli
pripadne prist benzinové vypary do kontaktu
s otvorenym ohriom alebo iskrami. Plynovy
vypary by mohli viest k explézii.

Pred uloZenim kosacky v uzatvorenych
priestoroch je potrebné nechat motor
dostato¢ne vychladnut.

Aby sa zabranilo nebezpedenstvu vzniku
poziaru, je potrebné udrziavat motor, vyfuk a
oblast okolo palivovej nadrze &isté od travy,
listia alebo vystupujucej mastnoty (oleja).
Pravidelne kontrolujte zachytavacie ustro-
jenstvo na travu, ¢i na fom nie su opotrebo-
vané alebo nestratilo svoju funkénost.

Z bezpec€nostnych dévodov vymienajte opot-
rebované alebo poskodené suciastky.
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7. Uvolnite koncovku zapalovacej sviecky, aby
ste zabranili nedovolenému pouzivaniu.

8. Odstrante travu, listie, mastnotu a olej pred
uskladnenim. Na kosacku neukladajte Ziadne
iné predmety.

9. Pri dlh§om nepouzivani kosacky vyprazdnit
vo vonkaj$som prostredi benzinovu nadrz po-
mocou benzinovej odsavacej pumpy (mozné
zakupit v $pecializovanych obchodoch).

10. Poucte deti, Ze nesmu pouzivat kosacku. Nie
je to Ziadna hracka.

-25-
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Advertencias de seguridad para cortacésped
manual

Advertencia

1. Leer con atencién el manual de instrucciones.

Familiarizarse con los ajustes y el uso correc-
to de la maquina, del motor y de los aparatos
adicionales (si existen).

2. No permitir nunca que los nifios ni personas
que desconozcan las instrucciones de uso
utilicen el cortacésped. La edad minima del
usuario puede estar regulada por disposicio-
nes locales.

3. No cortar nunca la hierba cuando otras
personas, en especial nifios, o animales se
encuentren en las inmediaciones. Indicar a
nifios y a otras personas que se mantengan
alejados del cortacésped durante su funcio-
namiento. Tener en cuenta que el operario se
hara responsable de los accidentes causa-
dos a otras personas o de los dafios origina-
dos en su propiedad.

4. En caso de entregar el aparato a terceras
personas, sera preciso entregarles, asimis-
mo, el manual de instrucciones/advertencias
de seguridad.

Preparativos

1. Es preciso llevar siempre calzado resistente y
pantalones largos a la hora de utilizar el apa-
rato. No cortar nunca descalzo ni con calzado
abierto.

2. Comprobar el terreno en el que se va a
emplear la maquina y limpiarlo de objetos
como piedras, juguetes, palos y alambres
que puedan engancharse en la misma y salir
proyectados.

3. Aviso:

La gasolina es altamente inflamable:

- Guardar la gasolina unicamente en los reci-
pientes previstos al efecto.

- Repostar gasolina unicamente al aire libre
y no fumar mientras que se esté llenando el
deposito.

- Utilizar un embudo y un recipiente de me-
dicion. Limpiar los restos de gasolina que se
hayan derramado.

- La gasolina ha de repostarse antes de ar-
rancar el motor. No abrir la tapa del depdsito
ni repostar gasolina mientras el motor esté en
marcha o el cortacésped esté caliente.

- En caso de que se haya derramado gasoli-
na, no intentar arrancar el motor. En lugar de
esto, alejar la maquina de la superficie que
se haya ensuciado de la gasolina. Es preciso

evitar todo intento de arranque hasta que los
vapores de la gasolina se hayan volatilizado.
- Por motivos de seguridad, es necesario
cambiar el tanque de llenado y demas tapas
del depdsito en caso de que presenten da-
fos.

- Mantener la gasolina fuera del alcance de
los nifios.

Sustituir los amortiguadores de sonido defec-
tuosos

Antes de utilizar el aparato, se deben efectuar
controles visuales del mismo para comprobar
que las herramientas de corte, los pernos de
sujecion y, en definitiva, toda la unidad de
corte no presenten signos de estar desgasta-
da o dafiada. Durante las comprobaciones,
parar el motor y retirar el enchufe de la bujia
de encendido. Con el fin de evitar un desequi-
librio en el aparato, las cuchillas y los pernos
de sujecion desgastados o dafiados han de
cambiarse unicamente como juego completo.
En caso de reparaciones, se deben emplear
Unicamente piezas originales o aquellas que
estén autorizadas por el fabricante.

En aparatos con varias cuchillas tener en
cuenta que cuando una cuchilla gira las otras
pueden empezar a girar también.

Comprobar que todos los dispositivos de se-
guridad se hallen instalados y funcionen cor-
rectamente. No eliminar nunca componentes
que sirvan como dispositivos de seguridad.

Manejo

1.
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No dejar el motor en marcha en un espacio
cerrado, peligro de que se acumule mondxi-
do de carbono sumamente perjudicial para la
salud. Poner el motor en marcha sélo al aire
libre.

Cortar el césped sélo a la luz del dia o con
una buena iluminacion. Siempre que sea
posible, evitar utilizar el aparato cuando la
hierba esté humeda.

Asegurarse de tener una posicion segura si
se trabaja en pendientes. Llevar calzado con
suela antideslizante con buenas propiedades
adherentes. Corte el césped con sumo cuida-
do cuando trabaje en pendientes o en super-
ficies muy inclinadas.

Emplear la maquina unicamente caminando
a velocidad normal.

En el caso de maquinas sobre ruedas hay
que observar que: es preciso cortar el césped
en sentido transversal a la pendiente, nunca
hacia arriba o hacia abajo.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Sea especialmente cuidadoso cada vez que
modifique el sentido de la marcha en un ter-
reno inclinado o en pendientes.

No cortar el césped en pendientes excesiva-
mente empinadas. Por motivos de seguridad,
no debe cortarse el césped con la maquina
en pendientes con mas de 15 grados de incli-
nacion.

Poner especial cuidado al moverse hacia
atras y al tirar del cortacésped. jPeligro de
tropezar! Poner especial cuidado al cambiar
de sentido con el cortacésped o al acercarlo
al cuerpo.

Detener la cuchilla si se debe inclinar el cor-
tacésped, transportar sobre superficies que
no sean césped y cuando se deba llevar y
retirar de la zona a cortar.

No emplear nunca el cortacésped si los dis-
positivos o rejillas de proteccion presentan
dafnos o en caso de que los dispositivos de
seguridad no se hallen instalados, p. €j. pla-
cas desviadoras y/o dispositivos de recogida
de césped.

No modificar los ajustes basicos del motor ni
sobrecargarlo.

Soltar el freno del motor antes de ponerlo en
marcha.

Poner cuidadosamente el motor en marcha
siguiendo las indicaciones del fabricante.
Asegurarse de mantener la distancia de se-
guridad suficiente entre los pies y la cuchilla.
Al arrancar o poner el motor en marcha, no
se debe inclinar el cortacésped, a no ser que
el mismo tenga que elevarse durante este
proceso. En este caso, inclinar la maquina
justo lo necesario, elevando Unicamente el
lado opuesto al operario.

No poner en marcha el motor cuando se esté
delante del expulsor.

Mantener siempre las manos y los pies aleja-
dos de las piezas giratorias. Asimismo, man-
tenerse alejado del orificio expulsor.

No elevar ni transportar nunca el cortacésped
cuando el motor esté en marcha.

Apagar el motor, desenchufar el capuchén y
asegurarse de que todas las piezas moviles
se hayan parado completamente:

- antes de soltar cualquier traba o eliminar los
atascos en el expulsor.

- antes de hacer comprobaciones, limpiar o
trabajar en el cortacésped.

- cuando se golpee un cuerpo extrafio.
Comprobar que no se hayan producido da-
fos en el cortacésped y, dado el caso, efectu-
ar las reparaciones pertinentes antes de vol-

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

20.

30.

31.

32.
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ver a poner en marcha el motor para trabajar
de nuevo con el cortacésped. En caso de que
el cortacésped comience a vibrar fuertemen-
te, es necesario realizar de inmediato una
comprobacion.

Apagar el motor y asegurarse de que todas
las piezas moviles se hayan parado comple-
tamente:

- al alejarse del cortacésped

- antes de repostar.

Al apagar el motor, poner el acelerador en la
posicion ,Stop*“. Cerrar la llave de la gasolina
(en caso de existir).

No poner la maquina en funcionamiento a
una velocidad excesiva puesto que se au-
menta el peligro de sufrir accidentes.

Tener cuidado a la hora de realizar trabajos
de ajuste en la maquina y evitar pillarse los
dedos entre las cuchillas en movimiento y las
partes estéticas del aparato.

jAtencion! jPiezas calientes! Un motor, un
tubo de escape o un accionamiento sobreca-
lentados pueden provocar serias quemadu-
ras. No tocar.

Es necesario mantener siempre la distancia
de seguridad establecida por el mango entre
la carcasa de la cuchilla y el operario.
Compruebe el cortacésped, la cuchillay
demas componentes en caso de que haya
pasado por encima de algun objeto o de que
la maquina vibre mas fuerte de lo normal.
Queda prohibido trabajar en caso de peligro
de tormenta o rayos.

No emplear el cortacésped si se esta cansa-
do, enfermo o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos.

Llevar especial cuidado al cortar el césped
en la orilla de arroyos, estanques o similares.
Asegurarse de que no haya objetos fijos en
la zona. El cortacésped podria sufrir dafios y
el operario podria incluso sufrir lesiones de
gravedad.

Estar atento al tréfico si se esta en una o cer-
ca de una carretera. Mantener alejada de la
calle la expulsién de césped.

Evitar aquellos lugares en los que las ruedas
no puedan resbalar o resulte inseguro cortar
el césped. Asegurarse, antes de desplazarse
marcha atras, de que no haya nifios peque-
fos detras.

Ajustar el maximo nivel de corte en un cés-
ped alto y frondoso y cortar mas despacio.
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Mantenimiento y almacenaje

1.

10.

Asegurarse de que todas las tuercas, pernos
y tornillos se hallen fijos y de que la maquina
se encuentre en condiciones para trabajar de
forma segura. En caso contrario, apretarlos.
No guardar nunca el cortacésped con gasoli-
na en el depdsito en el interior de un edificio,
dado que los vapores de la gasolina podrian
entrar en contacto con llamas o chispas y
encenderse. Los vapores del gas pueden
producir explosiones.

Dejar que el motor se enfrie antes de guardar
el cortacésped en un espacio cerrado.

Con el fin de evitar el riesgo de incendio,
mantener el motor, el tubo de escapey la
zona en torno al depésito de combustible
limpia de césped, hojas o grasa que se haya
derramado (aceite).

Comprobar regularmente que la bolsa de
recogida de césped no esté rota y funcione
correctamente.

Por motivos de seguridad, sustituir las piezas
gastadas o dafadas.

Soltar el enchufe de la bujia de encendido
para evitar un uso no autorizado.

Antes de almacenar la maquina, elimine de
la misma el césped, las hojas, la suciedad y
el aceite. No depositar otros objetos sobre el
cortacésped.

En caso de no utilizar el cortacésped durante
un periodo de tiempo prolongado, vaciar el
depdsito de gasolina con una bomba de ext-
raccion de gasolina, en el exterior (disponible
en tiendas especializadas).

Prohibir a los nifios usar el cortacésped. Este
aparato no es ningun juguete.
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Instrucoes de seguranca para corta-relvas
conduzido manualmente

Instrucées

1. Leia atentamente as instru¢c6es de servigo.
Familiarize-se com os ajustes e com a utili-
zacao correcta da maquina, motor e aparel-
hos auxiliares (se existentes).

2. Nunca permita a utilizacdo do corta-relvas
por criangas ou outras pessoas que nao
estejam familiarizadas com as instru¢des de
servico. As disposic¢des locais poderao fixar
uma idade minima para o utilizador.

3. Nunca corte a relva enquanto outras pes-
soas, nomeadamente crian¢as ou animais,
estiverem por perto. Indique as criangas e
outras pessoas para se manterem afastadas
do corta-relvas durante o seu funcionamento.
Lembre-se de que o condutor da maquina
ou o utilizador é responsavel pelos acidentes
com outras pessoas ou com os seus bens.

4. Caso passe o0 aparelho a outras pessoas,
entregue também este manual de instrugdes,
assim como as instru¢cdes de seguranca.

Medidas de preparacao

1. Durante o corte da relva, utilize sempre cal-
¢ado firme e calgcas compridas. Nao corte a
relva descalgo ou com sandalias abertas.

2. Examine o terreno no qual vai utilizar a
maquina e remova todos os objectos, como
pedras, brinquedos, paus e fios, que podem
ser apanhados e projectados pela maquina.

3. Aviso:

A gasolina é altamente inflamavel:

- Guarde a gasolina apenas nos recipientes
adequados.

- Ateste com gasolina apenas ao ar livre e
nao fume durante o processo de enchimento.
- Utilize um funil de enchimento e um reci-
piente de medicéo. Limpe a gasolina que
transbordar.

- A gasolina deve ser inserida antes de ligar o
motor. Enquanto o motor estiver a funcionar
ou enquanto o corta-relvas estiver quente, o
tampéo do depdsito ndo deve ser aberto nem
deve ser adicionada mais gasolina.

- Se houver derrame de gasolina, ndo deve
ser feita nenhuma tentativa de iniciar o motor.
Em vez disso, a maquina deve ser retirada

da superficie suja de gasolina. Devera evitar
qualquer tentativa de igni¢éo até os vapores
de gasolina terem dissipado.

- Por motivos de seguranga, troque o tampao
do depdsito da gasolina e os tampdes de out-

o s

ros depdsitos que estiverem danificados.

- Mantenha a gasolina fora do alcance das
criangas.

Substitua os silenciadores avariados.

Antes da utilizagéo, deve efectuar sempre um
controlo visual, para verificar se os acessori-
os de corte, o perno de fixagao e toda a uni-
dade de corte estao gastos ou danificados.
N&o se esqueca de desligar o motor e de
retirar o cachimbo da vela de ignicdo antes
de efectuar esta verificacdo. Para evitar o
desalinhamento, os acessorios de corte e os
pernos de fixacdo que estejam desgastados
ou danificados devem ser substituidos como
um todo. Nas reparacdes devem ser usadas
apenas pecas originais ou outras pecas auto-
rizadas pelo fabricante.

Em aparelhos com vérias laminas, certifique-
se de que rodando uma das laminas as out-
ras comegam a rodar.

Certifiqgue-se de que todos os dispositivos de
seguranca estéo presentes e que funcionam
bem. Nunca retire componentes que servem
para a seguranca da maquina.

Manuseamento

1.

.29-

SiHi_GC_PM_46_1_51_1_S_HW_SPK7.indb 29

N&o deixe o motor de combustéo a funcionar
em espacos fechados, onde se pode acumu-
lar monoxido de carbono perigoso. Ligue o
motor apenas ao ar livre.

Corte a relva apenas a luz do dia ou com boa
iluminacéo artificial. Se possivel, evite a utili-
zagao do aparelho em relva molhada.
Mantenha sempre uma boa posi¢éo em dec-
lives. Use calgado com solas antiderrapantes
e maleaveis. Corte a relva em declives ou
terrenos ingremes com cuidado.

Conduza a maquina apenas a velocidade de
passada normal.

Em maquinas com rodas: corte a relva em
sentido transversal ao declive, nunca para
cima e para baixo.

Tenha muito cuidado quando mudar a di-
recgao ao trabalhar em declives ou taludes.
Na&o corte a relva em declives muito inclina-
dos. Por motivos de segurancga o corta-relvas
nao pode ser utilizado em declives superiores
a 15 graus.

Muito cuidado ao recuar e ao puxar o corta-
relvas. Existe o perigo de tropecar! Tenha
muito cuidado ao inverter o corta-relvas ou ao
puxa-lo para junto de si.

Pare a lamina, se tiver de inclinar o corta-
relvas para o transportar sobre outras super-
ficies que ndo relva e quando o corta-relvas é
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

movimentado de e para a superficie a cortar.
Nunca utilize o corta-relvas com dispositivos
ou grelhas de protec¢éo danificadas ou sem
os dispositivos de proteccdo montados, p.
ex. chapas de choque e/ou dispositivo de
recolha de relva.

N&o altere os ajustes normais do motor nem
sujeite o motor a rotagbes excessivas.

Solte o travao do motor antes de ligar o mo-
tor.

Ligue o motor com cuidado, seguindo as
instrugdes do fabricante. Mantenha uma dis-
tancia segura entre os pés e a lamina.

Ao accionar ou ligar o motor ndo deve virar o
corta-relvas, excepto se for inevitavel eleva-lo
durante este procedimento. Nesse caso, vire-
0 apenas até onde for absolutamente neces-
sario, elevando apenas o lado oposto ao do
utilizador.

N&o accione o motor, se estiver em frente ao
canal de expulsao.

Nunca coloque as maos ou 0s pés junto ou
sob as pecas em movimento. Mantenha-se
sempre afastado da abertura de expulséo.
Nunca eleve ou transporte o corta-relvas com
o motor a funcionar.

Desligue o motor e tire 0 cachimbo da vela de
ignicao; certifique-se de que todas as pecgas
moveis ficam totalmente paradas:

- antes de soltar os bloqueadores ou de re-
mover entupimentos no canal de expulsao.

- antes de proceder a verificacéo, a limpeza,
a manutencao ou a trabalhos no corta-relvas.
- quando foi atingido um corpo estranho.
Procure eventuais danos no corta-relvas e
efectue as reparagdes necessarias antes

de ligar e trabalhar novamente com o corta-
relvas. Caso o corta-relvas comeca a vibrar
demasiado de forma anormal, é necessario
uma verificacdo imediata.

Desligue o motor; certifique-se de que todas
as pecgas moveis ficam totalmente paradas:

- quando se afastar do corta-relvas

- antes de reatestar.

Ao desligar o motor, coloque o acelerador na
posicéo ,Stop”“. Feche a torneira da gasolina
(caso exista).

Se operar a maquina com uma velocidade
excessiva esta a aumentar o perigo de aci-
dente.

Tenha muito cuidado quando proceder a tra-
balhos de ajuste na maquina e evite entalar
os dedos entre o0 acessério de corte em mo-
vimento e as pegas imoveis do aparelho.

SiHi_GC_PM_46_1_51_1_S_HW_SPK7.indb 30

23.

24.

25.

26.

27.

28.

20.

30.

31.

32.

Aviso sobre pegas quentes. Um motor, es-
cape ou transmissao quente pode provocar
queimaduras. Nao toque.

A distancia de seguranca predeterminada
pela barra de guia entre a carcaga da lamina
e o utilizador tem de ser respeitada.

Verifique o corta-relvas, a lamina e as outras
pecas, se embater num corpo estranho ou se
o aparelho vibrar mais do que o normal.

E proibido trabalhar em caso de risco de mas
condi¢des climatéricas ou de relampagos.
Nao utilize o corta-relvas, se estiver cansado,
doente ou sob a influéncia de drogas, alcool
ou de medicamentos.

Tenha especial cuidado ao cortar a relva na
margem de riachos, lagos ou locais semel-
hantes.

Tenha atencéo aos objectos fixos. O corta-
relvas pode danificar-se ou provocar ferimen-
tos.

Tenha atencéo ao trafego rodoviario quando
estiver perto de uma estrada. Mantenha a
expulsdo da relva longe da estrada.

Evite posicionar-se onde as rodas deixem de
ter traccdo ou o corte da relva seja inseguro.
Antes de recuar, certifique-se de que néo se
encontram criangas pequenas atras de si.
Em relva densa e alta, ajuste para o nivel de
corte mais alto e corte a relva mais lentamen-
te.

Manutengéo € armazenagem

1.
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Certifiqgue-se de que todas as porcas, pernos
e parafusos estdo bem apertados e que o
aparelho se encontra num estado de trabalho
seguro. Aperte os parafusos que se encont-
rem soltos.

Nunca guarde o corta-relvas com gasolina
no depésito dentro de um edificio, onde os
vapores de gasolina possam entrar em con-
tacto com lume ou faiscas. Vapores de gases
podem provocar explosoes.

Deixe arrefecer o motor antes de guardar o
corta-relvas num espaco fechado.

Para evitar um perigo de incéndio, mantenha
0 motor, escape e a area a volta do depdsito
de combustivel livre de relva, folhas ou mas-
sa lubrificante (6leo) vertida.

Verifique regularmente o dispositivo de re-
colha da relva quanto a desgaste ou perda da
operacionalidade.

Por motivos de seguranga, substitua as pe-
¢as desgastadas ou danificadas.

Desligue o cachimbo da vela de igni¢éo, para
evitar utilizagbes ndo permitidas.
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8. Antes de arrumar, remova a relva, folhas
secas, massa de lubrificagdo e o 6leo. Nao
coloque outros objectos em cima do corta-
relvas.

9. Se o corta-relvas néo for usado durante muito
tempo, esvazie o depdsito da gasolina, ao ar
livre, com uma bomba de sucgéo de gasolina
(a venda numa loja de material de const-
rugéo).

10. Indique as criangas que ndo mexam no corta-
relvas. Nao é um brinquedo.

-31-
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YKasaHuA no TexHMKe 6e30nacHOCTH Npu
o6paLleHnm ¢ py4HbIMU ra30HOKOCH/IKaMu1

YKa3zaHuA

1. BHWMaTEeNbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO
no aKcnyataumm. O3HaKoMbTECH
C HacTpPOMKaMu 1 NPaBUJIbHbIM
MCMO/Ib30BaHWEM YCTPOMCTBA, ABUraTens u
[OMOJIHUTESIbHBIX YCTPOMCTB (EC/IM TaKOBbIE
MMeroTCA).

2. He paspelaiTe feTAM UM MOCTOPOHHUM
uam, He 03HAKOMJIEHHbBIM C MHCTPYKLMEN
o aKcnJyaTaumm, UCrnosib3oBaTb
rasoHOKOCU/IKY. MecTHble HOPMbI MOTYT
perynMpoBatb MMHUMaJIbHbIN BO3pacT
nosb3oBarens.

3. HwuKoraa He KocuTe, ecniv B6AM3K HaxoaaTca
NOCTOPOHHWE NINLA, OCOGEHHO AeTH
WU HUBOTHbIE. [peaynpeauTe peten
M NOCTOPOHHMX /UL, O HEOBXOAUMOCTH
HaxoauTbCs Ha 6e30MacHOM PacCTOsHUM
OT ra30HOKOCWJIKM BO BPEMS ee paboTbl.
YytuTe, 4TO YNpaBnsoWwmii yCTPOUCTBOM WU
nosib3oBaTesib HECET OTBETCTBEHHOCTb 32
HecyacTHble C/ly4au C APYrMMu Muamm unm
3a NpUYMHEHWe ylep6a X UMyLLECTBY.

4. Tpu nepepaye ycTporcTa Apyrum avuam
HEOBX0AUMO NPUNOKUTL K HEMY MHCTPYKLMIO
Mo aKCnJlyaTaumm U yKasaHus no TEXHUKe
6e3onacHoCTH.

MoproTroBUTE/IbHbIE MEPONPUATUA

1. Bo Bpems Kocb6bl Bcerga HazesanTe
NpPOYHYIo 06yBb W AJIMHHBIE BptoKkK. He
KocuTe TpaBy 60CUKOM MW B OTKPbITbIX
caHfanusXx.

2. TpoBepbTe MECTHOCTb, Ha KOTOPOM ByaeT
MCMONb30BaHO YCTPOMCTBO, N ybepuTe Bce
npeaMeTbl, KOTOpPble MOryT GbiTb 3aXBayeHbI
M OTOGPOLLEHbI B CTOPOHY, HANpUMep, KaMHM,
UIPYLLKM, NaNKX U NPOBOJIOKY.

3. MpepynpexpeHue: GeH3MH — Ype3BblHANHO
BOCM/laMeHsAoLLeecs BeLeCcTBO:

- XpaHuTe 6eH3MH TO/IbKO B cneumanbHO
npeaycMOTPEHHbIX EMKOCTSIX.

- 3anunBaiTe TONIMBO TONIBKO HA OTKPbLITOM
BO3/yXe U He KypuTe BO BpeMms npouecca
3arnpaBKMu.

- Micnonb3yiTe 3anpaBoyHyto BOPOHKY U
MepHY eMKOCTb. BbITpuTe nepenunsLumiica
6GEH3MH.

- BeH3nH Heo6x0aNMO 3aMBaTh Nepeg,
nycKom aguratensi. Henb3s oTKpbIBaThb
3aropHoe yCTpoMCTBO 6aKa nau 3anmMBatb
6EeH3MH BO BpeMsi paboTbl ABUraTens uim

Npu ropaYen KocuKe.

- B cnyyae yTeuku 6eHsnHa Henb3a

npeanpvHUMaTb NOMbITKY 3anyCTUTb

asuratens. Bmecto aToro He06xo041MMo

OTBECTM YCTPOMCTBO OT MECTa, IAe BblNICA

6eH3uH. CnepyeT nsberarb JII06bIX MOMbITOK

BKJIIOUYUTb 3aXUraHue, noka napbl 6eH3uHa

He ynetyyarcs.

- Mcxopa 13 coobparkeHnin 6e30nacHoOCTH,

HEeobXoAMMO 3aMeHUTb 6EH3UHOBLIM GaK K

Zpyrvie 3anopHble yCTporcTBa 6aKa B ciyyae

NOBpEXAEHUS.

- XpaHuTe 6eH3MH B HEAOCTYMNHOM AN1A AeTel

MecTe.

3ameHuUTe HeucrnpaBHble MYLIMTENM Lyma.

Mepepg ncnonb3oBaHMem Bcerga HE06x0ANMMO

NpPOBOAWTL BU3YasibHbIM KOHTPO/b

PEHYLLUX MHCTPYMEHTOB, KPENEeMHHbIX

601TOB M BCErO PEXYLLEro MexaHn3ama

Ha M3HOC 1 noBpexaeHus. Mpu aToi

NPOBEpPKE BbIK/IIOUYUTE ABUraTeslb U CHUMKUTE

KOHTaKTHbIM HAKOHEYHWUK CBEYM 3aXMraHus.

YT106bI N36€HaTb gUcbanaHca, M3HOLWEHHbIE

WJIY NOBPEXAEHHbBIE PEXYLLNE UHCTPYMEHTbI

M KpenexHble 60nTbl paspeLuaeTcsa

3aMeHsTb TOJIbKO B KOMMeKTe. Mpu

nNpoBeAeHNU PEMOHTA MOXHO UCMOJ/Ib30BaTb

TO/IbKO OPUrMHaJIbHbIE AeTanu UK AeTasu,

paspeLueHHble 3roToBUTENEM.

6. B ycTpoicTBax ¢ HECKOJIbKUMW HOXamu
o6paTuTe BHUMaHWE Ha TO, YTO MNpu
BpaLLeHWM OAHOrO HOXa MOryT HavaTb
BpaLaTbCs Apyr1e HOMHMU.

7. Y6epuTtechb, YTO BCe NpefoXpaHUTE IbHble
YCTPOMCTBA YCTaHOB/IEHbI U UCMPABHO
yHKLUMOHMPYIOT. 3anpeLyaeTtca
[EeMOHTMPOBATb AeTa/iM, KOTopble Cayar
4NnA 6e30MacHOCTM.

o s

O6palyeHue ¢ yCTpOMCTBOM

1. He 3anyckaiTe gBuratenb BHyTPEHHETO
CropaHuvaA B 3aKpbITbIX NOMeELLEeHNAX, B
KOTOPbIX MOXET CKOMUTLCA ONacHas OKUCb
yrnepopaa. 3anycKanTte gsurartesib TOIbKO Ha
OTKPbITOM BO3JyXe.

2. HocwuTe TOMbKO Npn AHEBHOM CBETE UK
NpyY XOpPOLLEM MCKYCCTBEHHOM OCBELLEHNN.
Mo BO3MOXHOCTH n3GeramTe aKcnayaralmm
YCTPOWCTBA NPY MOKPOW TpaBse.

3. Bcerga cnegute 3a yCTOMYMBBLIM
NMoNIoEHWEM Ha CKIoHax. HocuTe 06yBb ¢
HECKO/b3SILLEN, LIEPOXOBATOM NOLOLIBOM.
HocuTe ¢ OCTOPOMHOCTBLIO Ha CKIOHAxX uan
Ha 06PbLIBUCTON MECTHOCTM.

.32-
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BepwTe yCTPOMCTBO TONBKO C NELEX0oaHOM
CKOPOCTbIO.

[nA ycTponCcTB Ha Konlecax AeMCTBUTENIbHO
cnepytouiee: Hocute nonepex CKI0OHa, HU B
KOEM cJlyyae He BBEPX WM BHU3 MO CKJIOHY.
ByabTe 0CO6EHHO OCTOPOXHbI PU CMEHE
HanpaBneHWA ABUKEHMA Ha CKIOHE UK Ha
OTKOCE.

He KocuTe Ha CAMLLKOM KpYTbIX CK/IOHAX.
Mcxoana M3 coobparkeHuin 6e30nacHoOCTH,
He/b3A UCNO/Ib30BaTh FAa30HOKOCWIIKY Ha
CHJIOHaxX C YK/I0HOM CBbllwe 15 rpagycos.
CobntoganTe 0cobyto OCTOPOKHOCTb NpU
[BUEHUW Ha3aj W Npu NoATArMBaHUU
ra3oHOKOCK/IKW. ONacHOCTb CNOTKHYTbCA!
Byasre 0CO6EHHO OCTOPOMHbI, €C/N Bbl
noBopaynBaeTe ra30HOKOCUIIKY WK TAHETE
ee Ha cebs.

OcTaHOBUTE PEKYLLMI HOX, eCn

HYHO HaKNOHWUTb Fa30HOKOCUJIKY,

npu nepemMeLLeHnm No NOBEPXHOCTAM,
OT/IMYHBIM OT TPaBbl, M NPU NEPeMeLLEeHUN
ra3o0HOKOCWJIKM OT CKallMBaeMOro y4yacTKa
WKW K HEMY.

HuKorga He Ucnonb3yiTe ra30HOKOCUIIKY

C MOBPEHKAEHHBIMM 3aLWMUTHBIMU
nprcnocob6aeHUAMM UK 3alWUTHBIMU
peLueTKamu, Uin 6e3 CMOHTUPOBAHHbIX
3alUTHBIX YCTPOMCTB, Hanpumep, 6e3
OTOOMHbIX LMTKOB WU/MM NPUCNOCOBEHNIM
AnAa cbéopa Tpassbl.

He n3ameHsiTe HacTporKu perynatopa
[BWraTens v He NpeBbILLaNTe AOMYCTUMYIO
4acToTy BpaLLEeHuUA.

OTnycTUTE MOTOPHbIM TOPMO3, NPEHAE YeM
OCYLLEeCTBUTb NYCK ABUraTens.

OCTOpPOXKHO 3anycTuTe ABUrartesb

B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM
narotoBuTenA. CobntoganTe AocTaTouHOe
pPacCcTOIHUE MEHAY HOramu U PEYLLMM
HOMXOM.

Mpu 3anycKe UK BKIIOYEHWN ABUraTens
3anpeLleHo HaKNOHATb FAa30HOKOCUIIKY,
MCKJIl0YEHWEM ABNIAETCA HEOBXOANMOCTD
NPUNOAHATL ra30HOKOCUJIKY B NpoLecce
paboTbl. B 3TOM cnyyae HaKNoOHKUTE ee nLb
HaCTOJIbKO, HACKOJIbKO 3TO HEOGXOAMMO, U
noAHWManTe TObKO MPOTUBOMOJIOKHYIO OT
nosb30BaTe/IA CTOPOHY.

He 3anyckaiite gsuratenb, ecnv Bel ctouTe
nepegj KaHasaom Bbibpoca.

He npubnunariTte pykv v cTonbl K
BpaLLaloLLMMCA AeTaIfM U He NOACOBbIBaNTe
nx nog, Hux. Beceraa geputech nogasnblue ot
oTBEpCTUA Bblbpoca.
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3anpelLyeHo NogHMMaTb UM NEPEHOCUTL
ra3oHOKOCWJ/IKY C paboTatoLmMm ABuraresiem.
BbikaounTe aBuraresb n yoeamTecs,

YTO BCE NOABUMHbIE AeTan NONHOCTHIO
OCTaHOBW/INC:

- Npexae 4em pasbaoknposaTb
3a6/I0KMPOBaHHbIE AeTav UM YCTPaHUTb
3acopbl B KaHase Bbibpoca.

- NPeMae YeM NPoBEepPUTb Fa30HOKOCUJIKY,
OYUCTUTL €€ W/ BbINOIHUTL PAGOTbI C HEN.
- Noce CTONIKHOBEHMA C NOCTOPOHHUM
npeaMeToMm.

BbInosHUTE NOMCK HeMcnpaBHOCTEN
ra3o0HOKOCWJIKWU 1 NponsBeaunTe
HEO06X0MMbI PEMOHT, NPEXAe YeM

CHOBAa NPUCTYNUTb K paboTe ¢ Hel. Ecan
ra30HOKOCKJIKA HAYMHAET C/IULLKOM CUJIbHO
BMBpUpOBaTh, TpebyeTcs cpoyHasa NpoBepKa.
BbikaounTe aBuraresb n yoeamTecs,

YTO BCE NOABUMHbIE AeTan NONHOCTHIO
OCTaHOBW/INC:

- €C/IM Bbl OTXOAMTE Ha paccTosHMe oT
ra30HOKOCU/IKM;

- nepeg, Lo3anpaBKoM.

Mpu BbIKNOYEHUM ABUraTens cnepyet
nepeBecTH APOCCEbHbIN pblyar B
nonoxeHune «Cton». Cnepyer 3aKpbITb
6GEH3MHOBBIM KpaH (Npy Hannuuum).
OKcnyaTaumsa yCTPOMCTBA CO C/IULLKOM
BbICOKOM CKOPOCTbIO MOBbILIAET PUCK
Hec4yacTHOro ciy4yas.

ByAbTe OCTOPOMHBI NP BbINOAHEHUN PaboT
Nno HaCTPOMKe YCTPOMCTBA M HE AoNycKalTe
3allemIeHnsa NaibLeB MeXay NOABUKHbBIM
PEXYLMM UHCTPYMEHTOM U HEMOABUKHBIMU
JeTanfAMu yCTponcTBa.

OcTOpOoHHO, ropsiune getanu Mopsauumi
ABuratesb, BbIXJI0MHasA Tpy6a nav NpuBog,
MOryT NPUYUHUTB OXOrn. He npuKkacatbea!
Heobxoanmo Bcerga cobnoaarb 6e3onacHoe
paccTosHWe MEH Ay KOPMyCcoM HOXa u
nonb3oBaresiem, 3ajaHHoe HanpasAAoLWUMH
LUTaHramu.

MNpoBepbTe KOCUIIKY, HOX 1 Apyrne fetanm
nocne CTO/IKHOBEHMA C MOCTOPOHHUM
NpeamMeToM UM Npu 601ee CUBHOK, Yem
06bI4HO, BUOpaLMK YCTPOMCTBA.
3anpeLleHo BbINOHATL PaboTbl NPU NJIOXOM
norofe 1av Npy onacHoCTU NOpareHua
MOJIHUEWN.

3anpeLlyeHo paboTaTb C Fa30HOKOCWIKOM,
€CJ/I1 Bbl yTOM/IEHbI, GO/IbHbI MJIM HAXOAMTECH
noz B/MSIHUEM HAPKOTUKOB, aJIKOro/iA Un
MeAMKaMEHTOB.
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28. Cobntoparite 0CO6YH0 OCTOPOXHOCTb, Koraa
KOCcUTe TpaBy Ha 6eperax pyybeB, NPyAoB
W JpYyrux BOLOEMOB.

29. O6pallaiTe BHUMaHWe Ha TBepable
npeamMeTbl. BO3MoXKHO noBpexaeHne
ra30HOKOCUNIKKN NN MPUYNHEHWE TPaBM.

30. Ha gopore nnn B6An3un goporu cnegure 3a
[OPOXHBbIM ABUHKEHNEM. He npubnnanTe
BbIGPOC Tpasbl K Jopore.

31. Usberalite MecT, rae Koneca 60/blue He
MMEIOT Onopbl, UAn rae Kocbba siBnsieTcs
He6e3onacHo. MNperxae Yem HaumHaTb
OBUEHWe 3a4HUM XO40M, Y6eanTech B TOM,
4YTO NO3aau BaC He Haxoa4ATCcA MaslieHbKue
[eTu.

32. B nn0THOM BbICOKOM TpaBe HacTpouTe
MaKCcHMaJsibHbIM YPOBEHb Cpesa U KocuTe
MeZa/ieHHee.

TexHUYECHKOe 06CyHUBaH1e U XpaHeHue

1. MMosaboTbTeck 0 TOM, YTOGbI BCE raiKu,
6O0NTbl M BUHTbI Gbl/IM HAAEKHO 3aTAHYThI, U
YTOGbI YCTPOMUCTBO HAXOAMIOCH B HAAEHKHOM
paboyem cocTossHUK. PacluaTtaHHble BUHTbI
Heob6Xo0AMMO NPOYHO 3aTAHYTh.

2. HuKorpa He xpaHuTe ra30HOKOCUIKY C
6EH3MHOM B 6aKe BHYTPW 34aHus, rae napbl
6EeH3MHa MOryT BOMTU B KOHTAKT C OTKPbITbIM
OrHEeM UM cKpamu. Ma3oBble UcnapeHus
MOryT NPUBECTU K B3pbIBaM.

3. [aiTe aBuratento ocTbITb, MPEXAE YEM
3aHEeCTU ra30HOKOCUJIKY B 3aKpbITOE
nomeLleHne nocne paboTbl.

4. Bo usberaHne onacHOCTU BO3HMKHOBEHMA
noxapa cneguTe 3a TeM, 4TO6bI Ha
ABurartesnie, BbIXJIONHOM Tpy6e 1 B 061acTu
BOKPYr TOM/IMBHOro 6aKa He 6b110 Tpasbl,
JIMCTBEB WM BbITEKLLEN KOHCUCTEHTHOM
cMasku (macna).

5. PerynspHo npoBepsiTe npucrnocobieHune
Ana c6opa Tpasbl HA U3HOC WKW NOTEPHo
paboTOCnOCO6HOCTH.

6. WMcxoana 3 coobpareHuin 6e30nacHoOCTH,
HEO6X0AUMO 3aMEHSTb M3HOLLEHHbIE UK
NOBPEHAEHHbIE AeTau.

7. OTcoeanHUTE KOHTaKTHbIM HAKOHEYHMK
CBEYM 3axuraHus, YTobbl NpesoTBpaTUTL
HeCaHKLMOHMPOBaHHOE UCMNO/Ib30BaHUE.

8. [lepepn onpeaeneHnem Ha XpaHeHue yaanuTe
TpaBy, MCTBY, CMa3Ky 1 Macso. He xpaHuTe
Ha KOCWJ/IKe Apyrue npegmeTsbl.
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10.

Ecnun Kocuika He Mcnosb3yeTca B TeHeHne
O/IMTENbHOTO BPEMEHM, ONMOPOKHUTE
6€H3MHOBBIV H6aK NpK NOMOLLM Hacoca As
OTKa4MBaHuA 6eH3nHa (MOXHO NprobpecTm
Ha CTPOMUTE/IbHOM pbIHKE). OTa paboTa
BbINOJIHAETCA Ha OTKPbITOM BO3AyXe.
3anpeTuTe AeTAM UCMOIb30BaThb
ra30HOKOCHJIKY. OTO He UrpyLuKa.
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Ynodei&elg acpaleiag yia xeipokivnto
XAOOKOTITIKO

Yrnodei&elg

1. Ta owotd Xelplopo SlaBAoTe TPOCEKTIKA
v Odnyia xpriong: E€okelwBeite pe TIg
PUBUICEIS KaL TN CWOTH XProN TNG KNXAVNS
Kal Twv TIPdodeTWV EAPTNUATWY (EAV
UTTAPXOUV).

Moté pnv erutpénete oe adid ) oe ATopa
mou ev yvwpidouv Tnv Odnyia xpriong va
XPNOLOTIOOUV TO XAOOKOTITIKO. OL TOTIKES
TpodlaypadEg Hropei va poadlopifouv Tnv
KATWTEPN NALKIA yla Tou XPr|oTn.

Moté un koBeTe dTAV OTEKOVTAL KOVTA 0AG
AAAa dtopa, olaitepa adia 1) {wa. Na
kaBodnyeite Ta MadLA kat AAAQ dToua va
OTEKOVTAL KATA TN SLApKeLa TNG AELToupyiag
MakpLd artd To XAOOKOTITIKO. Mn Eexvdte
TIWG O XELPLOTNAG TNG CUCKEUNG 1} 0 XP1|0TNG
€ubuvovTal YO ATUXHUATA e AAAQ ATopA
1N yla {npIEG og avTikeipeva g 1O1oKTNoiag
TOUG.

Edv napadwoete Tn cuokeur) oe AAAA
datoua, dwote padi kal autég Tig Odnyieg
Xpriong Kat Tig urtodeifelq aopaAeiag.

Métpa npoeTopaciag

1. 'Otav kéBete Ta XOpTA Va popdte Avta
YePA, QVTIOALOBNTIKA TarouTola Kat éva
MakpU TTavtaAovi. Mot un koBeTe TN XAON
EundANTOL 1] LE AVOIKTA cavsdaAla.

EAEyETe TO XWpO oTOV OTI0i0 Bl
XPNOLOTIOMNOEL N UNXAVT KAl ATIOAKPUVTE
O\ TO AVTIKE(LEVA TIOVU PTTOPEL VA TILACOTOUV
KaL VO EKOPEVEOVIOTOVV, OTIWG TIETPEG,
mavidla, EVAQ kal cuppATA.
MNpoeidomoinon:

H Bevdivn eival Aiav e0PAeKTN:

- Na puAdyete ) Bevdivn oe Soxeia ov
TIPORAETIOVTAL YLA TO OKOTIO AUTO.

- Na Balete Bevdivn pévo oto Uradpo Kat pn
karvifete katd TN Slapkela TNG MARPWoNg
pe Bevdivn.

- Na xpnotporoleite Xwvi yla To yeuIopa
NG Bevdivng kat €va dooletpikd doxeio. Na
okouridete N Bevlivn ou Eexeilloe.

- Na Badete Bevdivn TpLv TNV evepyoTIoinon
Tou Kivnpa. ‘Otav Aettoupyei o KivntMpag
1 étav n unxavn ivat akopn feotrn, va unv
QAVOLYETE TO WA TOU pelepBoudp Kal va un
yepiCete Bevdivn.

- Edv &exeilioe n Bevdivn, un poomabrioete
Va EKKIVACETE TOV KIvnTrpa. Metapepete
N MNXavr HakpLd aré Tto onpeio mou
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Aepwbnke amo v EexelAlopEvn Bevdivn. va
anopevyete KABE TipooTdbela avadAedng,
UEXPL va e€adaviobolv oL atpoi Tng
Beviivng.

- Ma Adyoug aodpaAeiag va avTikadbiotavral
TO EAATTWHATIKA pedepBoudp Kal TA TIWHATA
TOUG.

- Na kpatdte n Bevdivn pakpld arno ta
nadia!

Na avtikabiotavTal oL EAATTWHATIKOL
OlYaoTrpEg.

Mpwv T Xprion va yivetat mavia onTikog
€AeyX0Q Yla dlartiotwon edv Ta epyaleia
KOTING, TA WIMOUAOVIA OTEPEWONG Kal OAN N
Hovada kot g exel dOapei 1 €xel urtooTel
Karota {nuid. Katd tov EAeyxo auto va
oBnoete TN unxavn Kat va ByAaAeTe to
BYoua Twv proulwv. Mpog anopuyn
QAVIOOPPOTIIAG ETUTPETIETAL ] AVTIKATAOTAOT
$OApPEVWV 1] EAATTWHATIKWV EPYAAEIWV
KOTING KAl UTTOUAOVIWY OTEPEWONG LOVO

E AVTIKATAOTAOT) OAOKANPOU TOU OET.
Erutpénetal povo n xprion yvnolwv
efapTnUdaTwV 1) eEAPTNUATWY EYKEKPIUEVWV
arod TOV KATAOKEVAOTN VIO ETILOKEVEG.

2 € OUOKEVEQ |IE TIEPLOOOTEPA ayaipla
TIPOCEETE TIWG [E TIEPLOTPODT) EVOG
Haxaplov UropouV va apxXioouv Kat Ta AAAA
va TeploTpEpovTal.

Na olyoupeleoTe WG UTIAPXOUV OAA

Ta AAAQ cuoTAUaTa AoPAAEIag Kal TIWG
Aettoupyouv doya. Moté unv adaipeite
eEaptnpata mou TpoopidovTal ya Tnv
aocddAela TNG PNXAVAG KAl TOU XPNoTN.

4.

Xeplopog

1. Mnv adrjvete ToV KIvNTHpa va AEIToupyel oe
KAELOTOUG XWPOUG, 0TOUG OTIOIOUG UTTOpEi
va dnoupyndei HeyAAn cuyKEVTPWON

Tou erkivduvou povogeldiou dvepakog.

Na Badete umpooTd TN HNXavr HOvo oTo
urtaepo.

Na kéBeTe xOpTa HOVO UE dWG NUEPAG M

UE KaAd TexvnTod dwTIopo. Eav yivetal, va
ArodEVYETE TNV KOTI} TOU LYPOU YPACISLOU.
Na ipooéxete va €xete anodAutn euotadbela
otav epyaleote oe AayLEQ. Na popate
TIAroUTOoLd e AVTIOAOONTIKEG COAEG. 2€
TAQYLEQ 1} KaTNdOpEeG va gioTe blaitepa
TIPOOEKTIKOL.

Na powBeite TN pnxavr navta pe oyavo
Bripa.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

2 € TIEPIMTWOTN XAOOKOTITIKWYV LE TPOXOUG
loyxvouv ta €&Ng: Na kéBete xopTa Ao&d
TIPOG TNV TAQYLA, TIOTE TIPOG TA ETIAVW 1)
TIPOG TA KATW.

Na eioTe 16laitepa MPooeKTIKOL OTAV
aAAAdeTe TNV KATEVBUVON TIAVW OE TIAQYLEG.
Mnv k6BeTe X6pTA G TIOAU ATIOTOUES
mAayL€q. Na Adyoug acdaleiag dev
ETUTPETIETAL VA KOPBETE YPATidl o TAQYIEG e
KAion avw Twv 15 polpwv.

181aitepn poooxn va divete dtav
TIPOXWPATE TIPOG TA ToW Kal TPABWVTAg
TO XAookoTtTIKO. Kivduvog napamnatripatog!
Na gioTe 16laitepa MPooeKTIKOL OTAV
avarodoyupieTe TO XAOOKOTITIKO i 6TaV TO
Tpafdte POg £04G.

Na akwvntormoleite Ta paxaipla, étav
TIPETIEL VA YEIPETE TO XAOOKOTITIKO,

oTav To petadepeTe MAVW amd AAAEQ
empaveleg Xwpiq ypaoidl kat étav kiveite
TO XAOOKOTITIKO artd Tn pia emipavela 6mou
B¢€Aete va kOYETE TO Ypaoidia otnv AAAN.
MoTé un XPNOLOTIOLEITE TO XAOOKOTITIKO

ME EAATTWHATIKA CUOTANATA AohaAEiag 1
MAéypata acpaleiag 1y xwpiq cvotrpata
aopaleiag, Y. EAdopata anoofeong
KPOUOEWV 1] CUCTHATA CUAAOYTG XAONG.
Mnv aAAAZeTe TIG pUBUICELG TOU KIVNTrpa
KOL NV TOV AEITOUPYEITE O€ UTIEPBOALKO
apBuoé otpodwv.

NaoKApETE TO PPEVO TIPLV BAAETE UMPOOTA
oTOV KIVNTTpa.

Na evepyoroleite kat va xelpifeote Tov
SLaKOTITN EVEPYOTIOINONG UE TIPOCOXT),
avAaAoya e TIG 0dNYiEg TOU KATAOKEVAOTT).
Na pocéxeTe va uttdpxeL ETTAPKNG
anoéoTaoT TWV TOSIWV 060G TIPOG TO Haxaipt
KOTING.

Katd v ekkivnon tou kivntmpa dev
ETUTPETIETAL VA YEPVETE TOV KIVNTNPA,
€KTOG €AV TO XAOOKOTITIKO TIPETIEL KATA

™ dladikacia autr va avaonkweel. Ztnv
TEPIMTWOT AUTH va KAIVETE TN CUOKEUT
TIPOG TA EUMPOG HOVO 600 XpeladeTal Kal va
TNV QVAONKWVETE Ao TNV TAeUpd Tou dev
KOLTAEL TIPOG TOV XPoTN.

Mnv eKKLVEITE TOV KIVNTAPA, OTAV OTEKEOTE
UTPOOoTA TO onueio e€aywyng KOUUEVWY
XOpTWV.

Moté un Badete xépla 1) TOdLa KATW artod
neplotpedopeva tunuata. Na otékeoTe
TAvVTA Pakpld arod Tnv eEaywyn XOpTwv.
MoTé punv avaonKWVeTe Kal U HeTadEpeTE
TO XAOOKOTTTIKO OTAV AELTOUPYEL O KIVNTAPAG.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
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2Bnote TN unxavn kat Byaite To fUoua Tou
avadAeKTNPaA, OlYOUPEUTEITE WG OAA TA
KIVOUWEVA TUAMATA €XOUV aKLVNTOTIOm Ol
TIANPpWG:

- Tiptv EgumAokapioeTe 1) TIpLV KOBAPIoETE TO
OTOMIO EEAYWYNG XOPTWV

- TIpLV EAEYEETE TO XAOOKOTITIKO, TIPLV TO
kaBapioeTe Kal TPV eKTEAEOETE AAAEQ
£PYA0iEG OTO XAOOKOTITIKO

- MeTd amd ouvavnom EEVWV AVTIKEIUEVWY
Wakte yla evdexopeveg BAABeg oto
XAOOKOTITIKO KAl EKTEAEDTE TIG AVAYKAIEG
ETILOKEVEG TIPOTOU ApXIoETE KaL TIAAL

va epyAadeoTe € TO XAOOKOTITIKO. EQv
apxidel va Tahavtevetal uttepBoALKA TO
XAOOKOTITIKO, XPELAleTAL AECOG EAEYXOS.
2Br0Te TN UNXavry, ClyoUpPEeUTEITE WG OAA
TA KIVOUUEVA TUNUATA £XOUV aKIvnTOTIOmNOEi
TANPWG:

- OTAV ATIOMAKPUVECTE ATIO TO XAOOKOTITIKO
- T(POTOU CUUTANpPWOoEeTE Beviiva.

‘Otav akvnToToLE(TE TOV KIvnTrpa va Balete
TOV PUBWLOTY) TOU YKallov otn B€on ,ZTom”
(Stop). Na kAeivete N Bava g Bevdivag
(edv umtapxel).

H xprjon ™g pnxavr og uttepPoALKn
TaxUTNTa Uropel va avénoel tov Kivéuvo
ATUXNHATWV.

Na eioTe TIPOCEKTIKOL OTIG EpYATieq
PUBULONG OTN PUNXavn Kal va arodelyeTe
TO TUACIHO TWV SAKTUAWY PETAED TWV
TIEPLOTPEDOUEVWV KOTITIKWV EPYAAEIWV Kal
TWV 0TaBepWV EEAPTNUATWV TNG UNXAVNG.
Mpoeldorioinon arné moAv Bepud TUATA
‘Evag oAU {eoTog KIvnTrpag Uropei va
TipokaA€aoel eykavpata. Mn Tov ayyileTe.

H andéotaon aocdaieiag rou
nipodlaypddetal arod TG AOYXeq 0drynong
METAEL TOU TIEPIBARATOG TOU Haxalplov Kat
TOU XPN|OTN TIPETEL VA TNPEiTal TIAVTOTE.

Na eAEYXETE TO XAOOKOTITIKO, TO axaipt Kat
Ta AAAQ €E0PTNATA OTAV KTUTIOETE TIAVW
o€ £EVo avTIKEIEVO 1) O TIEPITTWON TIOU

1| CUOKEUT] KOUVIETAL TIEPLOCOTEPO ATIO TO
KOVOVIKO.

AmayopeveTal 1] Epyacia o€ TepinTwon
katatyidag 1y kivéuvou Kepauvwv kat
ACTPATIWV.

Mn XPNOLUOTIOLEITE TO XAOOKOTITIKO OTAV
eloTe KOUpaopEvoL T UTIO TNV ETTPELA
VOPKWTIKWYV, OLVOTIVEULATWSWY TIOTWV 1y
PAPUAKWV.

ISlaitepa POOEKTIKOL Va €i0TE KATA TO
KOWLHO XOPTWV KOVTA G€ pUAKLA, AYLVOUAEG
KATL.
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29. Na pooEXETE TA OTEPEA AVTIKEINEVA. 10. Na untodekviete og Ttadld mwg dev

Ta oTeped AVTIKEILEVA UTTOPOUV VA ETUTPETIETAL VA XPNOLLOTIOOVUV TO
TIPOKAAETOUV TPAUUATIONOUG 1} {NULEG. XAOOKOTITIKO. "To XAOOKOTITIKO Sev gival
30. 'Otav Bpioketal oe 5pouo 1) KOVTA 0g SPOLO, Taviot.

Va TpoaexeTe TNV KukAodopia. Na kpatdate
Vv e€aywyr] XAONG LaKPLA arod To SPOo.

31. Na anogpevyete onpeia ota oroia dev
TILAVOUV KAAd OL TPOXOI, 1] OTIOU TO KOWIHO
™G XAANgG dev eival achaleg. Mpiv Kivnbeite
TIPOG TA TIOW VA GlyOUPEVEDTE TIWG SEV
Bpiokovtal miow oag Wkpd tadid.

32. Ze mukvo, YnAo ypaoidt va pubpilete
YnAoTepn Pabuida Kotmg Kat va KOBETE TIo
apya.

Zuvtnpnon kat puAagn

1. ®povriote va eivat kaAd oprypéva 0Aa ta
ma&uddia, Ta LrouvAovia Kat ol Bideg kat
OUOKEUN Va gival o€ KAAT katdotaon yla
aodaln epyacia. Na odiyyete TIg XaAapeg
Bideg.

2. Mn ¢UAAQYETE TIOTE TO XAOOKOTITIKO TIOU EXEL
Bevdivn oto pelepPoudp VTOg KTIpiwv,
orou ol atpoi TG Bevdivng Ba propovoav
va €ABouv og enadr| pe avolkTr wTLA 1
omvinpeg. Ekvepwpata agpiov propei va
TIPOKAAETOUV EKPNEELG.

3. Na adnvete Tov KIvNTPA va KPUWVEL
TPWTA, TIPLV TOTIOBETT|OETE TO XAOOKOTITIKO
o€ KAELOTOUG XWPOUG.

4. Tpog aroduyn KvdUvou TIupKayLdg va
KPATATE TOV KIVNTAPA, TNV €EATUION KAl TNV
TIEPLOXT) YUPW ard To pelepBoudp KAUGiLoU
kaBapd arod xopta, UAAA 1| eEgpxdeEVa
Arm (Addia).

5. Na eA€yxeTe TAKTIKA TN GOKOUAQ GUAAOYNG
XAONG yia $OopEG 1 yla anwAela g
AETOUPYIKOTNTAG TNG.

6. la Adyoug aodpaleiag va avrtikabiotavral
Ta pBappéva 1 EAATTWHATIKA EEapTraTA 1)
TUNMaTa.

7. Na Bydlete To puroudi ya va arnoduyeTe
Xpnon anéd pn appdsio mpodowTo.

8. Na amopakpuveTe To Ypaoidl, GUuAAQ,
AlmavTika kat Addia ripv uAdgete To
XA0OKOTITIKO. MnVv akouurate AAAa
QAVTIKEILEVA OTO XAOOKOTITIKO.

9. Edv dev xpnolporoinbei To YAOOKOTITIKO yla
HEYaAUTEPO XpoVvikd Sidotnua, adeldote
oTo Untabpo To pelepBoudp pe avTtAia
avappopnong g Beviivng (Ba Ta Bpeite
OTA TEXVIKA KATAOTNAKATA).
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